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A 0001 08 Abbalgen (Geräte und 
Werkzeuge zum -  von Tieren)

Skinning animals (Instruments 
and tools for - )

animaux (appareils et outils pour 
la dépouille des - )

080019

A 0002 07 Abbeermaschinen Stalk separators [machines] égrappoirs [machines] 070168
A 0003 03 Abbeizmittel Scouring solutions décapants 030076
A 0004 12 Abdeckhauben für Fahrzeuge Vehicle covers [shaped] housses de véhicules 120224
A 0005 16 Abdeckungen für Aquarien Aquarium hoods couvercles pour aquariums 

d ’appartement
160329

A 0006 05 Abdruckmassen für zahnärztliche 
Zwecke

Dental impression materials empreintes dentaires (matières 
pour - )

050111

A 0007 11 Abfackelrohre [Erdölindustrie] Flare stacks for use in the oil 
industry

tuyaux flamboyants [industrie du 
pétrole]

110059

A 0008 21 Abfalleimer Dustbins poubelles 210194
A 0009 07 Abfallpressen Waste compacting machines compacteurs pour les détritus 070418
A 0010 16 Abfallsäcke [aus Papier oder 

Kunststoff]
Garbage bags [of paper or of 

plastics]
sacs à ordures [en papier ou en 

matières plastiques]
160292

A 0011 03 Abflußreinigungsmittel Cleaning waste pipes 
(Preparations for - )

déboucher les tuyaux 
d’écoulement (préparations 
pour - )

030195

A0012 06 Abflußrohre aus Metall Gutter pipes o f metal descente (tuyaux de - )  
métalliques

060356

A 0013 19 Abflußrohre, nicht aus Metall Gutter pipes, not of metal tuyaux de descente [non 
métalliques]

190075

A 0014 05 Abführmittel Purgatives purgatifs 050143
A 0015 08 Abfüllen (Handgeräte zum - ) Decanting liquids (Implements 

for - )  [hand tools]
soutirer (appareils à main à - ) 080191

A 0016 07 Abfüllmaschinen Filling machines soutirer (machines à - ) 070353
A 0017 07 Abgaskatalysatoren Catalytic converters convertisseurs catalytiques 070482
A 0018 20 Ablageplatten Shelves for storage tablettes de rangement 200191
A 0019 05 Abmagerungspräparate,

medizinische
Slimming purposes (Medical 

preparations for - )
amincissement (préparations 

médicales pour I’- )
050317

A 0020 16 Abreißkalender Tear-off calendars éphémérides 160060
A 0021 25 Absätze [für Schuhe] Heels talons 250131
A 0022 07 Absatzfertigungsmaschinen Heel-making machines talonnage (machines pour le - ) 070361
A 0023 25 Absatzstoßplatten für Schuhe Heelpieces for boots and shoes talonnettes pour les chaussures 250116
A 0024 07 Absaugmaschinen für 

gewerbliche Zwecke
Suction machines for industrial 

purposes
aspiration (machines d '-)  à 

usage industriel
070282

A 0025 01 Abscheidemittel (Ö I-) Oil-separating chemicals huiles (produits pour la 
dissociation des - )

010233

A 0026 07 Abscheider [Maschinen] Separators séparateurs 070142
A 0027 07 Abscheider (W asser-) W ater separators eau (séparateurs d’- ) 070439
A 0028 11 Abscheider [nicht automatisch] 

für Dampfheizungsanlagen
Air valves for steam heating 

installations
purgeurs non automatiques pour 

installations de chauffage à 
vapeur

110205

A 0029 22 Abschleppseile für Fahrzeuge Car towing ropes véhicules (cordes de 
remorquage de - )

220103

A 0030 09 Abschminkgeräte [elektrisch] Make-up removing appliances, 
electric

démaquillage (appareils pour 
le - )  électriques

090560

A 0031 21 Abschminkgeräte [nicht 
elektrisch]

Make-up (Appliances for 
removing - )  [non-electric]

démaquillage (appareils pour 
le - )  non électriques

210109

A 0032 03 Abschminkmittel Make-up removing preparations démaquillage (produits de - ) 030078
A 0033 16 Abschminktücher aus Papier Napkins of paper for removing 

make-up
serviettes à démaquiller en 

papier
160294

A 0034 24 Abschminktücher aus textilem 
Material

Tissues of textile for removing 
make-up

serviettes à démaquiller en 
matières textiles

240101

A 0035 08 Abschrotmeißel [Handwerkzeuge] Priming irons [hand tools] tranches [outils] 080196
A 0036 06 Abschußrampen aus Metall 

(Raketen-)
Rocket launching platforms of 

metal
rampes de lancement de fusées 

[métalliques]
060159
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A 0037 19 Abschußrampen, nicht aus Metall 
(Raketen-)

Rocket launching platforms, not 
of metal

rampes de lancement de fusées 
[non métalliques]

190108

A 0038 01 Abschwächer für 
photographische Zwecke

Reducing agents for use in 
photography

affaiblisseurs photographiques 010027

A 0039 34 absorbierendes Papier für 
Tabakpfeifen

Absorbent paper for tobacco 
pipes

papier absorbant pour la pipe 340011

A 0040 21 Abstaubgeräte [nicht elektrisch] Dusting apparatus, non-electric dépoussiéreurs non électriques 210111

A 0041 06 Abstellanlagen aus Metall für 
Fahrräder

Bicycle parking installations of 
metal

bicyclettes (installations pour 
parquer des - )  métalliques

060293

A 0042 19 Abstellanlagen, nicht aus Metall, 
für Fahrräder

Bicycle parking installations, not 
of metal

bicyclettes (installations pour 
parquer des - )  non métalliques

190199

A 0043 09 Abtropfständer für 
photographische Zwecke

Drainers for use in photography égouttoirs pour travaux 
photographiques

090212

A 0044 11 Abwaschbecken, Spülen Sinks éviers 110299

A 0045 21 Abwaschbürsten Dishwashing brushes pinceaux [brosses] pour laver la 
vaisselle

210304

A 0046 11 Abwasserkläranlagen Purification installations for 
sewage

purification des eaux d'égouts 
(installations pour la - )

110135

A 0047 07 Abwasserzerstäuber Sewage pulverizers pulvérisateurs pour eaux 
d ’égouts

070162

A 0048 14 Abzeichen aus Edelmetall Badges of precious metal insignes en métaux précieux 140152
A 0049 26 Abzeichen, nicht aus Edelmetall Badges for wear, not of precious 

metal
insignes non en métaux précieux 260101

A 0050 16 Abziehbilder Transfers [decalcomanias] décalcomanies 160119
A 0051 08 Abziehriemen [Streichriemen] Leather strops cuirs à aiguiser 080006
A 0052 08 Abziehstähle Sharpening steels fusils à aiguiser 080037
A 0053 11 Abzugshauben für Küchen Extractor hoods for kitchens hottes aspirantes de cuisine 110314
A 0054 09 Abzweigdosen, -kästen 

[Elektrizität]
Branch boxes [electricity] boîtes de dérivation [électricité] 090094

A 0055 06 Abzweigrohre aus Metall Branching pipes of metal embranchement (tuyaux d '-) 
métalliques

060366

A 0056 19 Abzweigrohre, nicht aus Metall Branching pipes, not of metal embranchement (tuyaux d’- )  
non métalliques

190080

A 0057 14 Achate Agates agates 140001
A 0058 12 Achsschenkel Axle journals fusées d’essieux 120120
A 0059 09 Addierwerke Totalizators totalisateurs 090484
A 0060 09 Additionsmaschinen Adding machines additionner (machines à - ) 090019
A 0061 07 Adhäsionsreifen für 

Riemenscheiben
Adhesive bands for pulleys bandages adhésifs pour les 

poulies
070314

A 0062 16 Adressenplatten für 
Adressiermaschinen

Address plates for addressing 
machines

plaques à adresses pour 
machines à adresser

160268

A 0063 16 Adressenstempel Address stamps clichés à adresses 160004
A 0064 16 Adressiermaschinen Addressing machines adresses (machines à imprimer 

d e s -)
160005

A 0065 16 Adressiermaschinen 
(Adressenplatten für - )

Address plates for addressing 
machines

plaques à adresses pour 
machines à adresser

160268

A 0066 03 Adstringenzien für kosmetische 
Zwecke

Astringents for cosmetic 
purposes

astringents à usage cosmétique 030191

A 0067 09 Aerometer Aerometers aéromètres 090020
A 0068 01 Aerosole (Treibgase für - ) Gas propellents for aerosols gaz propulseurs pour aérosols 010026
A 0069 10 Aerosolzerstäuber für 

medizinische Zwecke
Aerosol dispensers for medical 

purposes
aérosols (appareils destinés à la 

projection d ’- )  à usage médical
100160

A 0070 21 Aerosolzerstäuber, nicht für 
medizinische Zwecke

Aerosol dispensers, not for 
medical purposes

aérosols (appareils destinés à la 
projection d ’- )  non à usage 
médical

210233

A 0071 01 Agar-Agar Agar-agar agar-agar 010029
A 0072 08 Ahlen Awls alênes 080008
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A 0073 12 Airbags 
[Sicherheitsvorrichtungen für 
Autos]

Air bags [safety devices for 
automobiles]

coussins d’air gonflants 
[dispositifs de sécurité pour 
automobiles]

120247

A 0074 15 Akkordeons Accordions accordéons 150001
A 0075 09 Akkumulatoren [elektrisch] Accumulators, electric accumulateurs électriques 090361
A 0076 01 Akkumulatoren (angesäuertes 

Wasser zum Nachfüllen von - )
Acidulated water for recharging 

batteries
eau acidulée pour la recharge 

des accumulateurs
010251

A 0077 01 Akkumulatoren (Flüssigkeiten 
zum Entschwefeln 
elektrischer - )

Liquids for removing sulphates 
from batteries

accumulateurs électriques 
(liquides pour désulfater les - )

010500

A 0078 09 Akkumulatoren (Gitter für 
elektrische - )

Grids for batteries grilles pour accumulateurs 
électriques

090287

A 0079 09 Akkumulatoren (Ladegeräte für 
elektrische - )

Chargers for electric batteries accumulateurs électriques 
(appareils pour la recharge 
des - )

090083

A 0080 01 Akkumulatoren (Lösungen zum 
Verhüten der Schaumbildung
in - )

Anti-frothing solutions for 
batteries

accumulateurs (solutions pour 
prévenir la formation d’écume 
dans les - )

010006

A 0081 09 Akkumulatoren (Platten für 
elektrische - )

Plates for batteries accumulateurs électriques 
(plaques pour - )

090012

A 0082 09 Akkumulatoren (Säuremesser 
fü r - )

Acidimeters for batteries accumulateurs (pèse-acide 
p o u r-)

090010

A 0083 09 Akkumulatoren [elektrisch] für 
Fahrzeuge

Batteries, electric, for vehicles accumulateurs électriques pour 
véhicules

090007

A 0084 09 Akkumulatorengefäße Battery jars bacs d ’accumulateurs 090008
A 0085 09 Akkumulatorenkästen Battery boxes caisses d’accumulateurs 090009
A 0086 05 Akonitin Aconitine aconitine 050002
A 0087 17 Akrylharze [Halbfabrikate] Acrylic resins [semi-finished 

products]
acryliques (résines - )  [produits 

semi-finis]
170002

A 0088 01 Akrylharze im Rohzustand Acrylic resins, unprocessed acryliques (résines - )  à l’état brut 010461
A 0089 16 Aktenhüllen Folders for papers chemises pour documents 160085
A 0090 16 Aktenordner Document files [stationery] dossiers [papeterie] 160022
A 0091 20 Aktenordner (Regale für - )  

[Möbel]
Shelves for filing-cabinets 

[furniture]
classeurs (rayons pour - )  

[meubles]
200062

A 0092 20 Aktenschränke Filing cabinets casiers 200044
A 0093 18 Aktentaschen,

Dokumentenmappen
Briefcases serviettes [maroquinerie] 180083

A 0094 01 Aktinium Actinium actinium 010018
A 0095 01 Aktivierungsmittel (Back- und 

Koch-) für gewerbliche Zwecke
Cooking (Preparations for 

stimulating - )  for industrial 
purposes

cuisson (produits pour activer 
la - )  à usage industriel

010557

A 0096 01 Aktivkohle Activated carbons charbon actif 010025
A 0097 10 Akupunkturnadeln Acupuncture needles aiguilles d ’acupuncture 100199
A 0098 09 akustische Koppler Couplers (Acoustic - ) coupleurs acoustiques 090593
A 0099 19 Alabaster Alabaster albâtre 190003
A 0100 19 Alabasterglas Alabaster glass verre alabastrique 190002
A0101 09 Alarmgeräte Alarms * alarme (instruments d’- ) 090026
A 0102 09 Alarmgeräte [akustisch] Acoustic [sound] alarms avertisseurs acoustiques 090014
A 0103 09 Alarmgeräte (Diebstahl-) Anti-theft warning apparatus avertisseurs contre le vol 090511
A 0104 09 Alarmglocken [elektrisch] Alarm bells, electric timbres avertisseurs électriques 090071
A0105 09 Alarmpfeifen Whistle alarms avertisseurs à sifflet d’alarme 090013
A 0106 01 Alaun Alum alun 010052
A 0107 03 Alaunsteine [antiseptisch] Alum stones [antiseptic] pierres d’alun [antiseptiques] 030168
A 0108 16 Alben Albums albums 160013
A 0109 01 Albumin [tierisch oder pflanzlich 

als Rohstoff]
Albumen [animal or vegetable, 

raw material]
albumine [animale ou végétale, 

matière première]
010033

A0110 05 Albuminmilch Albuminous milk lait albumineux 050295
A 0111 

.
01 Albuminpapier Albuminized paper papier albuminé 010036
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A0112 01 Aldehydammoniak Ammonium aldehyde ammoniaque (aldéhyde- - ) 010062

A 0113 01 Aldehyde * Aldehydes * aldéhydes * 010042

A0114 05 Aldehyde für pharmazeutische 
Zwecke

Aldehydes for pharmaceutical 
purposes

aldéhydes à usage 
pharmaceutique

050009

A 0115 01 Algarobilla [Gerbmittel] Algarovilla [tanning material] algarobilla pour la tannerie 010563
A0116 31 Algarobilla [Tierfutter] Algarovilla for animal 

consumption
algarobilla [aliments pour 

animaux]
310124

A 0117 01 Algen [Düngemittel] Seaweeds [fertilizers] algues [fertilisants] 010043
A 0118 30 Algen [Würzstoff] Weeds [condiment] algues [condiments] 300002
A0119 31 Algen für die menschliche oder 

tierische Ernährung
Algae for human or animal 

consumption
algues pour l’alimentation 

humaine ou animale
310003

A0120 05 Algenbekämpfungsmittel Algicides algicides 050312
A0121 29 Algenextrakte für 

Nahrungszwecke
Weed extracts for food algues (extraits d’- )  à usage 

alimentaire
290002

A 0122 01 Alginate [Quellmittel, Geliermittel], 
nicht für Nahrungszwecke

Alginates [gelling and inflating 
preparations] other than for 
alimentary purposes

alginates [produits gonflants, 
gélifiants] non à usage 
alimentaire

010564

A 0123 29 Alginate für Nahrungszwecke Alginates for food alginates à usage alimentaire 290116
A 0124 02 Alizarinfarben Alizarine dyes alizarine (couleurs d '-) 020006
A 0125 01 Alkalien Alkalies alcalis 010037
A 0126 01 Alkalijodid für gewerbliche Zwecke Alkaline iodides for industrial 

purposes
alcalins (iodures - )  à usage 

industriel
010559

A 0127 05 Alkalijodid für pharmazeutische 
Zwecke

Alkaline iodides for 
pharmaceutical purposes

alcalins (iodures - )  à usage 
pharmaceutique

050348

A0128 01 Alkalimetalle Alkaline metals métaux alcalins 010560
A0129 01 Alkalisalze Salts of alkaline metals alcalins (sels de métaux - ) 010561
A 0130 01 Alkaloide * Alkaloids * alcaloïdes * 010562
A0131 05 Alkaloide für medizinische Zwecke Alkaloids for medical purposes alcaloïdes à usage médical 050296
A 0132 04 Alkohol [Brennstoff] Alcohol [fuel] alcool utilisé comme combustible 040003
A0133 33 Alkohol (Reis-) Rice alcohol alcool de riz 330032
A 0134 01 Alkohol * Alcohol * alcool * 010040
A0135 05 Alkohol für medizinische Zwecke Medicinal alcohol alcools médicinaux 050008
A 0136 32 alkoholfreie Getränke Non-alcoholic beverages boissons non alcooliques 320031
A 0137 33 alkoholhaltige Getränke 

[ausgenommen Bier]
Alcoholic beverages [except 

beer]
boissons alcooliques [à 

l’exception des bières]
330026

A 0138 33 alkoholische Essenzen Alcoholic essences essences alcooliques 330024
A0139 33 alkoholische Extrakte Alcoholic extracts extraits alcooliques 330025
A0140 33 alkoholische Fruchtgetränke Beverages containing fruit 

(Alcoholic - )
boissons alcooliques contenant 

des fruits
330031

A0141 09 Alkoholmesser Alcoholmeters alcoomètres 090027
A 0142 16 Almanache Almanacs almanachs 160269
A0143 06 Aluminium Aluminium aluminium 060017
A 0144 01 Aluminiumalaun Aluminium alum alumine (alun d ’- ) 010047
A0145 01 Aluminiumchlorid Aluminium chloride aluminium (chlorure d’- ) 010050
A 0146 06 Aluminiumdraht Aluminium wire aluminium (fils d’- ) 060019
A0147 02 Aluminiumfarben Aluminium paints aluminium (peintures - ) 020007
A 0148 06 Aluminiumfolien * Aluminium foil * aluminium (feuilles d’- )  * 060270
A 0149 01 Aluminiumjodid Aluminium iodide aluminium (iodure d’- ) 010051
A 0150 01 Aluminiumoxid Alumina alumine 010046
A0151 02 Aluminiumpulver für Malzwecke Aluminium powder for painting poudre d’aluminium pour la 

peinture
020008

A 0152 01 Aluminiumsilikat Aluminium silicate alumine (silicate d’- ) 010049
A 0153 05 Amalgam für zahnärztliche 

Zwecke
Dental amalgams amalgames dentaires 050012

A 0154 05 Amalgame (G old-) für 
zahnärztliche Zwecke

Gold (Dental amalgams o f - ) or (amalgames dentaires en - ) 050230

A 0155 06 Ambosse Anvils enclumes 060097
A 0156 03 Ambra [Parfum] Amber [perfume] ambre [parfumerie] 030008
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A 0157 2 0 Ambroidplatten Ambroid plates ambroïne (plaques d’- ) 200204
A 0158 20 Ambroidstangen Ambroid bars ambroïne (barres d’- ) 200203
A 0159 01 Ameisensäure Formic acid formique (acide - ) 010310
A 0160 01 Americium Americium américium 010054
A0161 05 Aminosäuren für medizinische 

Zwecke
Amino acids for medical 

purposes
aminoacides à usage médical 050376

A 0162 05 Aminosäuren für 
veterinärmedizinische Zwecke

Amino acids for veterinary 
purposes

aminoacides à usage vétérinaire 050377

A 0163 01 Ammoniak Ammonia * ammoniaque * 010061
A 0164 01 Ammoniak [wasserfrei] Anhydrous ammonia anhydre (ammoniaque - ) 010066
A 0165 01 Ammoniakalaun Ammonia alum ammoniaque (alun d’- ) 010063
A 0166 01 Ammoniaksalz Ammoniacal salts ammoniacaux (sels - ) 010060
A 0167 13 Ammoniumnitratsprengstoffe Ammonium nitrate explosives nitrate d’ammonium (explosifs 

au - )
ammonium (sels d’- )

130005

A 0168 01 Ammoniumsalze Ammonium salts 010567
A 0169 09 Amperemeter

[Stromstärkemesser]
Ammeters ampèremètres 090036

A 0170 12 Amphibienflugzeuge Amphibious airplanes amphibies (avions - ) 1 2 0 0 1 2
A0171 21 Ampullen (G las-) Glass bulbs [receptacles] ampoules en verre [récipients] 210009
A 0172 14 Amulette [Schmuckwaren] Amulets [jewellery, jewelry (Am.)] amulettes [bijouterie] 140006
A 0173 01 Amylalkohol Amyl alcohol amylique (alcool - ) 010065
A 0174 01 Amylazetat Amyl acetate amyle (acétate d’- ) 010064
A 0175 05 Analgetika Analgesics analgésiques 050124
A 0176 09 Analysegeräte (G as-) Gas testing instruments gaz (appareils pour l’analyse

des - )
090278

A 0177 09 Analysegeräte (Luft-) Air analysis apparatus air (appareils pour l’analyse de

I’- )
aliments (appareils pour 

l'analyse des - )

090025

A 0178 09 Analysegeräte (Nahrungsmittel-) Food analysis apparatus 090029

A 0179 10 Analysegeräte für medizinische 
Zwecke

Testing apparatus for medical 
purposes

analyse (appareils pour I’- )  à 
usage médical

100180

A 0180 09 Analysegeräte, nicht für 
medizinische Zwecke

Testing apparatus not for 
medical purposes

analyse (appareils pour I’- )  non 
à usage médical

090249

A0181 01 Analysen (chemische 
Erzeugnisse für Labor-) 
[ausgenommen für 
medizinische oder 
veterinärmedizinische Zwecke]

Chemical substances for 
analyses in laboratories [other 
than for medical or veterinary 
purposes]

analyses en laboratoire (produits 
chimiques p o u r-)  autres qu’à 
usage médical ou vétérinaire

010181

A 0182 05 Anästhetika Anaesthetics anesthésiques 050017
A 0183 09 Anemometer Anemometers anémomètres 090039
A 0184 16 Anfeuchter [Büroartikel] Moisteners [office requisites] mouilleurs de bureau 160049
A0185 28 Angelgeräte Fishing tackle pêche (attirail de - ) 280083
A0186 28 Angelhaken Fish hooks hameçons 280076
A0187 28 Angeln Lines for fishing lignes pour la pêche 280084
A 0188 28 Angelrollen Reels for fishing moulinets pour la pêche 280092
A0189 28 Angelruten Rods for fishing cannes à pêche 280035
A 0190 28 Angelschnüre [Vorfächer] Gut for fishing racines pour la pêche 280107
A0191 01 angesäuertes Wasser zum 

Nachfüllen von Akkumulatoren
Acidulated water for recharging 

batteries
eau acidulée pour la recharge 

des accumulateurs
010251

A 0192 05 Angosturarinde für medizinische 
Zwecke

Angostura bark for medical 
purposes

angosture (écorce d’- )  à usage 
médical

050020

A 0193 12 Anhänger [Fahrzeuge] Trailers [vehicles] remorques [véhicules] 120057
A 0194 12 Anhängerkupplungen für 

Fahrzeuge
Trailer hitches for vehicles attelages de remorques pour 

véhicules
120017

A 0195 01 Anhydride Anhydrides anhydrides 010067
A0198 02 Anilinfarben Aniline dyes aniline (couleurs d’- ) 020052
A0197 30 Anis [Körner] Aniseed anis [grains] 300006
A 0198 33 Anislikör Anise [liqueur] anis [liqueur] 330004
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A 0199 33 Anislikör [Anisette] Anisette [liqueur] anisette 330005
A 0200 09 Anker [Elektrizität] Armatures [electricity] induits [électricité] 090305
A 0201 06 Anker * Anchors * ancres * 060273
A 0202 14 Anker für Uhren Anchors [clock and 

watch-making]
ancres [horlogerie] 140106

A 0203 06 Ankerbojen aus Metall Mooring buoys of metal bouées de corps-morts en métal 
[amarrage]

060412

A 0204 20 Ankerbojen, nicht aus Metall Mooring buoys, not of metal bouées de corps-morts, non 
métalliques [amarrage]

200251

A 0205 06 Ankerplatten Anchor plates ancrage (plaques d’- ) 060020
A 0206 07 Ankerwinden Capstans cabestans 070072
A 0207 07 Anlasser für Motoren Starters for motors and engines démarreurs pour moteurs 070150
A 0208 09 Anlasserkabel für Motoren Starter cables for motors câbles de démarrage pour 

moteurs
090647

A 0209 02 Anlaufen von Metallen (Mittel 
gegen das - )

Anti-tarnishing preparations for 
metals

ternissure des métaux (produits 
contre la - )

020093

A 0210 06 Anlegepfähle aus Metall Mooring bollards of metal pieux d’amarrage métalliques 060271
A 0211 19 Anlegepfähle, nicht aus Metall Mooring bollards, not of metal pieux d’amarrage non 

métalliques
190187

A 0212 09 Anoden Anodes anodes 090043
A 0213 09 Anodenbatterien Anode batteries batteries d’anodes 090044
A 0214 20 Anrichten [Möbel] Tea trolleys dessertes 200082
A 0215 09 Anrufbeantworter Answering machines répondeurs téléphoniques 090629
A 0216 06 Ansatzrohre Jets o f metal ajutages 060021
A 0217 11 Ansatzstücke für Gasbrenner Brackets for gas burners appliques pour becs de gaz 110251
A 0218 20 Anschlagtafeln Display boards tableaux d’affichage 200002
A 0219 09 Anschlußdosen, -kästen 

[Elektrizität]
Junction boxes [electricity] boîtes de jonction [électricité] 090145

A 0220 09 Anschlußtafeln (Schalt-) Switchboards tableaux de connexion 090146
A 0221 09 Anschlußteile für elektrische 

Leitungen
Connections for electric lines raccords de lignes électriques 090219

A 0222 09 Anschlußteile, elektrische Couplings, electric raccordements électriques 090220
A 0223 26 Anstecker [Buttons] Ornamental novelty badges 

[buttons]
badges ornementaux 260113

A 0224 14 Anstecknadeln [Schmuckwaren] Pins [jewellery, jewelry (Am.)] épingles [bijouterie] 140150
A 0225 07 Anstreichmaschinen Whitewashing machines badigeonnage (machines pour 

le - )
amiante (peintures à I’- )

070030

A 0226 02 Anstrichfarben (Asbest-) Asbestos paints 020009
A 0227 02 Anstrichfarben (Bindemittel für - ) Binding preparations for paints liants pour peintures 020087
A 0228 03 Anstrichfarben (Entfernungsmittel 

fü r - )
Paint stripping preparations peinture (produits pour enlever 

la - )
030179

A 0229 17 Anstrichfarben (Isolier-) Insulating paints peintures isolantes 170060
A 0230 02 Anstrichfarben 

(Verdünnungsmittel fü r - )
Thinners for paints diluants pour peintures 020053

A 0231 02 Anstrichfarben * Paints * peintures * 020001
A 0232 02 Anstrichmittel (bakterizide - ) Bactericidal paints peintures bactéricides 020019
A 0233 02 Anstrichmittel (Holz-) [Farben] Wood coatings [paints] bois (enduits pour le - )  

[peintures]
020026

A 0234 04 Anstrichöle Oils for paints huiles pour la peinture 040102
A 0235 09 Antennen Aerials antennes 090045
A 0236 06 Antennendraht Wire for aerials fils d ’antennes 060142
A 0237 01 Anthranilsäure Antranilic acid anthranilique (acide - ) 010070
A 0238 04 Anthrazit Anthracite anthracite 040008
A 0239 07 Antifriktionslager für Maschinen Anti-friction bearings for 

machines
antifriction (coussinets - )  pour 

machines
070396

A 0240 06 Antifriktionsmetall Anti-friction metal antifriction (métal - ) 060027
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A 0241 04 Antihaftbeschichtung von
Kochgeräten (Sojaölpräparate 
z u r - )

Soya bean oil preparations for
non-stick treatment of cooking 
utensils

soja (préparations d’huile de - )  
pour le revêtement 
anti-adhésif des ustensiles de 
cuisson

040058

A 0242 09 Antikathoden Anticathodes anticathodes 090507
A 0243 01 Antiklopfmittel für 

Verbrennungsmotoren
Anti-knock substances for 

internal combustion engines
antidétonants pour moteurs à 

explosion
010071

A 0244 05 Antikryptogame Anticryptogamic preparations anticryptogamiques (produits - ) 050135
A 0245 01 Antimon Antimony antimoine 010074
A 0246 01 Antimonoxyd Antimony oxide oxyde d ’antimoine 010075
A 0247 01 Antimonsulfid Antimony sulphide antimoine (sulfure d’- ) 010076
A 0248 05 antiparasitäre Mittel Antiparasitic preparations antiparasitaires (produits - ) 050029
A 0249 05 Antirheuma-Armbänder, -reifen Anti-rheumatism bracelets bracelets antirhumatismaux 050015
A 0250 05 Antirheuma-Ringe Anti-rheumatism rings anneaux antirhumatismaux 050016
A 0251 05 Antiseptika Antiseptics antiseptiques 050030
A 0252 05 antiseptische Baumwolle Antiseptic cotton antiseptique (coton - ) 050031
A 0253 03 Antistatika für Haushaltszwecke Antistatic preparations for 

household purposes
électricité statique (produits 

contre I'-) à usage ménager
030083

A 0254 01 Antistatika, nicht für 
Haushaltszwecke

Antistatic preparations, other 
than for household purposes

électricité statique (produits 
contre I’- )  non à usage 
ménager

010260

A 0255 03 Antitranspirantien
[schweißhemmende
Toilettemittel]

Antiperspirants [toiletries] transpiration (produits de toilette 
contre la - )

030162

A 0256 07 Antriebe (hydraulische - )  für 
Maschinen und Motoren

Controls (Hydraulic - )  for 
machines, motors and engines

commandes hydrauliques pour 
machines et moteurs

070472

A 0257 07 Antriebe (pneumatische - )  für 
Maschinen und Motoren

Controls (Pneumatic - )  for 
machines, motors and engines

commandes pneumatiques pour 
machines et moteurs

070473

A 0258 07 Antriebe (Vorhang-) [elektrisch] Curtain drawing devices, 
electrically operated

rideaux (dispositifs électriques à 
manoeuvrer les - )

070331

A 0259 12 Antriebsketten für Landfahrzeuge Transmission chains for land 
vehicles

chaînes motrices pour véhicules 
terrestres

120226

A 0260 07 Antriebsketten, ausgenommen 
für Landfahrzeuge

Transmission chains other than 
for land vehicles

chaînes motrices autres que 
pour véhicules terrestres

070427

A 0261 12 Antriebsmaschinen für 
Landfahrzeuge

Driving motors for land vehicles motrices (machines - )  pour 
véhicules terrestres

120139

A 0262 07 Antriebsmaschinen, 
ausgenommen für 
Landfahrzeuge

Driving motors other than for 
land vehicles

motrices (machines - )  autres 
que pour véhicules terrestres

070241

A 0263 12 Antriebswellen für Landfahrzeuge Transmission shafts for land 
vehicles

arbres de transmission pour 
véhicules terrestres

120246

A 0264 07 Antriebswellen, ausgenommen 
für Landfahrzeuge

Transmission shafts [other than 
for land vehicles]

arbres de transmission [autres 
que pour véhicules terrestres]

070022

A 0265 09 Anzeigegeräte [elektrisch] Indicators [electricity] indicateurs [électricité] 090042
A 0266 16 Anzeigekarten [Papeteriewaren] Announcement cards [stationery] faire-part [papeterie] 160284
A 0267 09 Anzeiger (Geschwindigkeits-) Speed indicators indicateurs de vitesse 090303
A 0268 09 Anzeiger (Stromverlust-) Electric loss indicators indicateurs de perte électrique 090213
A 0269 09 Anzeiger (Temperatur-) Temperature indicators indicateurs de température 090477
A 0270 09 Anzeiger (Wasserstands-) Water level indicators indicateurs de niveau d'eau 090204
A 0271 09 Anzeigetafeln (Elektronische - ) Notice boards (Electronic - ) tableaux d’affichage 

électroniques
090643

A 0272 25 Anzüge Suits costumes 250056
A 0273 09 Anzüge (Taucher-) Diving suits combinaisons de plongée 090162
A 0274 04 Anzünden (Holzspäne zum - )  

[Fidibusse]
Wood spills for lighting copeaux de bois pour l’allumage 040006

A 0275 04 Anzünden (Papierstreifen zum - )  
[Fidibusse]

Paper spills for lighting allumage (bandes de papier 
pour I'-)

040005

A 0276 11 Anzünder (G as-) [Feuerzeuge] Friction lighters for igniting gas briquets pour l’allumage du gaz 110018
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A 0277 04 Anzünder (Kohlen-) Firelighters allume-feu 040007
A 0278 11 Anzünder [Zündgeräte] * Lighters * allumoirs * 110020

A 0279 11 Anzünder, Zünder (G as-) Gas lighters allume-gaz 110019

A 0280 33 Aperitifs * Aperitifs * apéritifs * 330006

A 0281 32 Aperitifs, alkoholfrei Aperitifs, non-alcoholic apéritifs sans alcool 320042
A 0282 09 Apertometer [Optik] Apertometers [optics] apertomètres [optique] 090050
A 0283 33 Apfelwein Cider cidres 330009
A 0284 05 Apotheken (Reise-) 

[Arzneimittel-Sets]
Medicine cases [portable] [filled] droguiers de voyage 050126

A 0285 20 Apothekenschränke Medicine cabinets armoires à pharmacie 200015
A 0286 01 Appreturleime Size for finishing and priming colles [apprêts] 010202
A 0287 01 Appreturmittel für Textilien 

[chemische Erzeugnisse]
Starch size [chemical 

preparations]
apprêts * 010077

A 0288 16 Aquarelle [Gemälde] Aquarelles aquarelles 160020
A 0289 02 Aquarellfarben (Fixiermittel für - ) Fixatives for watercolors 

[watercolours]
aquarelle (fixatifs pour I’- ) 020011

A 0290 19 Aquarien [Bauwerke] Aquaria [structures] aquariums [constructions] 190190
A 0291 07 Aquarien (Belüftungspumpen 

fü r - )
Aerating pumps for aquaria pompes d’aération pour 

aquariums
070005

A 0292 16 Aquarien (Zimmer-) Indoor aquaria aquariums d’appartement 160272
A 0293 19 Aquariumkies Aquarium gravel gravier pour aquariums 190233
A 0294 19 Aquariumsand Aquarium sand sable pour aquariums 190234
A 0295 09 Arbeitskontrollspiegel Mirrors for inspecting work miroirs d ’inspection pour travaux 090307
A 0296 09 Arbeitsvorgänge (elektrische 

Anlagen für die Fernsteuerung 
industrieller - )

Electric installations for the 
remote control of industrial 
operations

commande à distance 
d’opérations industrielles 
(installations électriques pour 
la - )

maquettes d’architecture

090130

A 0297 13 Architekturmodelle Architects’ models 160021
A 0298 01 Argon Argon argon 010082
A 0299 16 Arithmetiktafeln Arithmetical tables tables arithmétiques 160027
A 0300 07 Armaturen für Maschinenkessel Fittings for engine boilers garnitures de chaudières de 

machines
070101

A 0301 14 Armbänder [Schmuck] Bracelets [jewellery, jewelry 
(Am.)]

bracelets [bijouterie] 140015

A 0302 06 Armbänder (Nam ens-) aus Metall 
zur Verwendung in 
Krankenhäusern

Identification bracelets of metal, 
for hospitals

bracelets d’identification pour 
hôpitaux [métalliques]

060051

A 0303 20 Armbänder (Nam ens-) [nicht aus 
Metall] zur Verwendung in 
Krankenhäusern

Identification bracelets, not of 
metal, for hospitals

bracelets d’identification pour 
hôpitaux [non métalliques]

200221

A 0304 14 Armbänder (Uhren-) Watch bands bracelets de montres 140017
A 0305 05 Armbänder für medizinische 

Zwecke
Bracelets for medical purposes bracelets à usage médical 050060

A 0306 16 Armbänder zum Befestigen von 
Schreibgeräten

Wristbands for the retention of 
writing instruments

bracelets pour instruments à 
écrire

160045

A 0307 14 Armbanduhren Wristwatches montres-bracelets 140016
A 0308 26 Armbinden Brassards brassards 260024
A 0309 26 Ärmelhalter Expanding bands for holding 

sleeves
bracelets pour remonter les 

manches
260023

A 0310 06 Armierungen (Leitungs-) [aus 
Metall]

Reinforcing materials of metal 
for pipes

armatures pour conduites 
[métalliques]

060275

A 0311 17 Armierungen (Leitungs-) [nicht 
aus Metall]

Reinforcing materials, not of 
metal, for pipes

armatures pour conduites [non 
métalliques]

170089

A 0312 06 Armierungen aus Metall für 
Druckluftleitungen

Fittings of metal for compressed 
air ducts

air comprimé (armatures pour 
conduites d ’- )  métalliques

060267

A 0313 06 Armierungen aus Metall für 
Treibriemen

Reinforcing materials of metal 
for machine belts

armatures pour courroies 
[métalliques]

060277
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A 0314 06 Armierungen für Bauzwecke, aus 
Metall

Reinforcing materials of metal 
for building

armatures pour la construction 
[métalliques]

060276

A0315 19 Armierungen für Bauzwecke, 
nicht aus Metall

Reinforcing materials, not of 
metal, for building

armatures pour la construction 
[non métalliques]

190191

A 0316 17 Armierungen für 
Druckluftleitungen [nicht aus 
Metall]

Compressed air pipe fittings, not 
of metal

air comprimé (armatures pour 
conduites d’- )  non métalliques

170086

A 0317 30 Aromastoffe [pflanzliche], für 
Getränke, ausgenommen 
ätherische Öle

Beverages (Flavorings 
[flavourings], other than 
essential oils, for - )

boissons (aromates pour - )  
autres que les huiles 
essentielles

300141

A 0318 03 Aromastoffe, pflanzliche 
[ätherische ö le]

Aromatics [essential oils] aromates [huiles essentielles] 030172

A 0319 03 Aromastoffe, pflanzliche, für 
Getränke [ätherische Öle]

Beverages (Flavorings 
[flavourings] fo r - )  [essential 
oils]

boissons (aromates pour - )  
[huiles essentielles]

030173

A 0320 03 Aromen (Back-) [ätherische Öle] Flavourings for cakes [essential 
oils]

gâteaux (aromates pour - )  
[huiles essentielles]

030107

A 0321 30 Aromen (Back-), ausgenommen 
ätherische Öle

Cakes (Flavorings [flavourings], 
other than essential oils, for - )

gâteaux (aromates pour - )  
autres que les huiles 
essentielles

300070

A 0322 30 Aromen [pflanzliche], 
ausgenommen ätherische Öle

Flavourings, other than essential 
oils

aromates autres que les huiles 
essentielles

300140

A 0323 33 Arrak Arrack [arak] arak 330007
A 0324 01 Arsen Arsenic arsenic 010084

A 0325 01 arsenige Säure Arsenious acid arsénieux (acide - ) 010085
A 0326 13 Artilleriegeschütze Artillery guns [cannons] pièces d’artillerie 130014

A 0327 10 Arzneimittel (Behälter zur 
Verabreichung von - )

Receptacles for applying 
medicines

récipients pour l’application de 
médicaments

100115

A 0328 05 Arzneimittel für 
humanmedizinische Zwecke

Medicines for human purposes médicaments pour la médecine 
humaine

050328

A 0329 05 Arzneimittel für tierärztliche 
Zwecke

Medicines for veterinary 
purposes

médicaments à usage vétérinaire 050329

A 0330 05 Arzneimittel für zahnärztliche 
Zwecke

Medicines for dental purposes médicaments à usage dentaire 050327

A 0331 20 Arzneischränke Medicine cabinets armoires à pharmacie 200015
A 0332 10 Ärztekoffer [gefüllt] Instrument cases for use by 

surgeons and doctors
chirurgiens (trousses de - ) 100055

A 0333 17 Asbest Asbestos amiante 170091
A 0334 17 Asbest (Sicherheitsvorhänge 

aus - )
Asbestos safety curtains rideaux de sécurité en amiante 170003

A 0335 02 Asbestanstrichfarben Asbestos paints amiante (peintures à I’- ) 020009
A 0336 09 Asbestbekleidungsstücke zum 

Schutz gegen Feuer
Asbestos clothing for protection 

against fire
amiante (vêtements en - )  pour 

la protection contre le feu
090035

A 0337 17 Asbestfasern Asbestos fibers [fibres] filaments d’amiante 170088

A 0338 17 Asbestfilz Asbestos felt feutre d’amiante 170044
A 0339 17 Asbestgeflechte Asbestos packing tresses d ’amiante 170081

A 0340 17 Asbestgewebe Asbestos fabrics tissus d’amiante 170079

A 0341 09 Asbesthandschuhe zum Schutz 
gegen Unfälle

Asbestos gloves for protection 
against accidents

amiante (gants en - )  pour la 
protection contre les accidents

090034

A 0342 19 Asbestmörtel Asbestos mortar amiante (mortier d’- ) 190005

A 0343 17 Asbestpapiere Asbestos paper papiers d’amiante 170071
A 0344 17 Asbestpappe Asbestos mill boards cartons d’amiante 170087

A 0345 17 Asbestschiefer Asbestos slate ardoise d’amiante 170005
A 0346 17 Asbestschutzschirme für 

Feuerwehrleute
Asbestos screens for firemen paravents d’asbeste pour 

pompiers
170007

A 0347 17 Asbestsohlen Asbestos soles semelles d’amiante 170027
A 0348 17 Asbesttuche Asbestos cloth toile d ’amiante 170080

A 0349 17 Asbesttücher Asbestos sheets draps d’amiante 170035
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A0350 17 Asbestverkleidungen Asbestos coverings revêtements d’amiante 170078

A0351 19 Asbestzement Asbestos cement ciment d’amiante 190004

A0352 14 Aschenbecher aus Edelmetall Ashtrays, of precious metal, for 
smokers

cendriers pour fumeurs [en 
métaux précieux]

140131

A0353 34 Aschenbecher, nicht aus 
Edelmetall

Ashtrays, not of precious metal, 
for smokers

cendriers pour fumeurs [non en 
métaux précieux]

340036

A0354 11 Aschenkästen Furnace ash boxes cendriers de foyers 110154
A0355 21 Aschensiebe [Haushaltsartikel] Cinder sifters [household 

utensils]
tamiseurs de cendres [ustensiles 

de ménage]
210067

A0356 07 Aschensiebe [Maschinen] Cinder sifters [machines] tamiseurs de cendres [machines] 070082
A0357 11 Aschentransportanlagen

[automatisch]
Ash conveyor installations, 

automatic
cendre (installations 

automatiques pour transporter 
la - )

aseptique (coton - )

110231

A0358 05 aseptische Baumwolle Aseptic cotton 050034
A0359 19 Asphalt Asphalt asphalte 190013
A0360 02 Asphaltlack Black japan asphalte (vernis d’- ) 020017
A0361 19 Asphaltpflastersteine Asphalt paving asphalte (pavés en - ) 190014
A0362 01 Asiatin Astatine astate 010086
A0363 05 Asthmatee Asthmatic tea antiasthmatique (thé - ) 050022
A0364 09 Astronomie (Apparate und 

Instrumente für die - )
Astronomy (Apparatus and 

instruments for - )
astronomie (appareils et 

instruments pour I’- )
090384

A0365 09 Astrophotographie (Objektive für 
die - )

Lenses for astrophotography astrophotographie (objectifs pour

I'-)

090059

A0366 10 Atemgeräte für die künstliche 
Beatmung

Respirators for artificial 
respiration

respirateurs pour la respiration 
artificielle

100138

A0367 09 Atemgeräte zum Tauchen Breathing apparatus for 
underwater swimming

nage subaquatique (appareils 
respiratoires pour la - )

090355

A0368 09 Atemgeräte, außer für künstliche 
Beatmung

Breathing apparatus, except for 
artificial respiration

respiration (appareils pour la -) , 
à l’exception de ceux pour la 
respiration artificielle

090431

A0369 09 Atemmasken [ausgenommen für 
künstliche Beatmung]

Respiratory masks [other than 
for artificial respiration]

masques respiratoires [autres 
que pour la respiration 
artificielle]

090113

A0370 09 Atemmasken (F ilte rfü r-) Filters for respiratory masks filtres pour masques respiratoires 090263
A0371 09 Atemschutzgeräte mit Luftfilter Respirators for filtering air respirateurs pour le filtrage de 

l’air 
éthane

090430

A0372 01 Äthan Ethane 010280
A0373 04 Äther (Petroleum-) Petroleum ether éther de pétrole 040044
A0374 01 Äther * Ethers * éthers * 010281
A0375 05 Äther für pharmazeutische 

Zwecke
Ethers for pharmaceutical 

purposes
éthers à usage pharmaceutique 050139

A0376 03 ätherische Essenzen Ethereal essences essences éthériques 030099
A0377 03 ätherische Öle Ethereal oils huiles essentielles 030100
A0378 01 Äthylalkohol Ethyl alcohol alcool éthylique 010041
A0379 01 Äthyläther Ethyl ether éthylique (éther - ) 010282
A0380 16 Atlanten Atlases atlas 160034
A0381 01 Atommeiler (Brennstoffe 

[Brennelemente] für - )
Fuel for atomic piles combustibles pour piles 

atomiques
010087

A0382 14 Atomuhren Atomic clocks horloges atomiques 140042
A0383 28 Attrappen [Scherzartikel] Practical jokes [novelties] farces [attrapes] 280062
A0384 01 Ätzalkali Caustic alkali alcali caustique 010038
A0385 01 Ätzmittel Corrosive preparations corrosifs (produits - ) 010214
A0386 01 Ätzmittel für gewerbliche Zwecke Caustics for industrial purposes caustiques à usage industriel 010489
A0387 05 Ätzmittel für pharmazeutische 

Zwecke
Caustics for pharmaceutical 

purposes
caustiques à usage 

pharmaceutique
050319

A0388 01 Ätznatron für gewerbliche Zwecke Caustic soda for industrial 
purposes

soude caustique à usage 
industriel

010490

A0389 05 Ätzstifte [pharmazeutische] Caustic pencils crayons caustiques 050102
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A 0390 09 Audionen [Radio] Thermionic valves [radio] audions [radio] 090060
A 0391 05 Auffrischungsmittel (Luft-) Air freshening preparations air (produits pour le 

rafraîchissement de I'-)
050004

A 0392 01 Auffrischungsmittel für 
Schallplatten

Renovating preparations for 
phonograph records

disques acoustiques (produits 
pour la rénovation des - )

010246

A 0393 22 Aufhängeschnüre Cords for hanging pictures, etc. cordons de suspension 220089
A 0394 11 Aufhängevorrichtungen für 

Lampen
Lamp hanging supports suspensions de lampes 110184

A 0395 16 Aufkleber, Stickers 
[Papeteriewaren]

Stickers [stationery] autocollants [articles de 
papeterie]

160328

A 0396 20 Auflageböcke
[Einrichtungsgegenstände]

Trestles [furniture] tréteaux [mobilier] 200196

A 0397 09 Aufzeichnen (Apparate 
zum -  von Entfernungen)

Distance recording apparatus enregistrement des distances 
(appareils pour I’- )

090194

A 0398 09 Aufzeichnungsfilme (Ton-) Sound recording strips films pour l’enregistrement des
cnnc

090231

A 0399 09 Aufzeichnungsgeräte (Ton-) Sound recording apparatus
O U I l o

enregistrement du son (appareils 
pour I’- )

090451

A 0400 07 Aufzüge Lifts [other than ski-lifts] ascenseurs 070023
A 0401 09 Aufzugsteuerungen Elevator operating apparatus ascenseurs (dispositifs de 

commande pour - )
090057

A 0402 10 Augen (künstliche - ) Artificial eyes yeux artificiels 100159
A 0403 21 Augenbrauenbürsten Eyebrow brushes sourcils (brosses à - ) 210215
A 0404 03 Augenbrauenkosmetika Eyebrow cosmetics sourcils (cosmétiques pour les - ) 030131
A 0405 03 Augenbrauenstifte Eyebrow pencils sourcils (crayons pour les - ) 030154
A 0406 05 Augenmittel [für 

pharmazeutische Zwecke]
Eye-wash collyre 050088

A 0407 09 Augenschirme Eyeshades garde-vue 090277
A 0408 02 Auramine Auramine auramine 020018
A 0409 07 Ausfleischmaschinen Fleshing machines écharneuses 070166
A 0410 09 Ausgabeautomaten Distribution machines, automatic distributeurs automatiques 090065
A 0411 20 ausgestopfte Tiere Stuffed animals animaux empaillés 200006
A 0412 11 Ausgleichsbehälter für 

Zentralheizungen
Expansion tanks for central 

heating installations
vases d’expansion pour 

installations de chauffage 
central

110313

A 0413 07 Auskernmaschinen Grain separators égreneuses 070169
A 0414 06 Auskleidungen (Schacht-) aus 

Metall
Tubbing of metal cuvelages métalliques 060111

A 0415 09 Auslöser [Photographie] Shutter releases [photography] déclencheurs [photographie] 090174
A 0416 07 Auspuffkrümmer für Motoren Manifold (Exhaust - )  for engines manifolds d’échappement pour 

moteurs
070497

A 0417 07 Auspufftöpfe für Motoren Exhausts for motors and engines pots d’échappement pour 
moteurs

070451

A 0418 06 Außenrolläden aus Metall Outdoor blinds o f metal stores d’extérieur métalliques 060158
A 0419 19 Außenrolläden, nicht aus Metall 

und nicht aus textilem Material
Blinds [outdoor], not of metal 

and not of textile
stores d’extérieur ni métalliques, 

ni en matières textiles
190107

A 0420 31 Austern [lebend] Oysters [live] huîtres [vivantes] 310137
A 0421 29 Austern [nicht lebend] Oysters [not live] huîtres [non vivantes] 290061
A 0422 08 Austernöffner Oyster openers ouvre-huîtres 080143
A 0423 20 Austernschalen Oyster shells écailles d’huîtres 200090
A 0424 09 Auswuchtgeräte Balancing apparatus équilibrage (dispositifs d '-) 090237
A 0425 30 Auszugsmehl Wheat flour fleur de farine 300063
A 0426 12 Autobusse Motor buses autobus 120018
A 0427 09 Automaten (Ausgabe-) Distribution machines, automatic distributeurs automatiques 090065
A 0428 09 Automaten (Fahrschein-) Ticket dispensers distributeurs de billets [tickets] 090086
A 0429 09 Automaten (geldbetätigte Spiel-) 

[Maschinen]
Amusement machines, 

automatic and coin-operated
jeux automatiques [machines] à 

prépaiement
090199
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A 0430 09 Automaten (Mechaniken für 
geldbetätigte - )

Coin-operated apparatus 
(Mechanisms for - )

prépaiement (mécanismes pour 
appareils à  - )

090063

A 0431 09 Automaten (Mechaniken für 
münzbetätigte - )

Counter-operated apparatus 
(Mechanisms for - )

jeton (mécanismes pour 
appareils déclenchés par 
l’introduction d’un - )

090064

A 0432 27 Automatten Carpets for automobiles tapis pour automobiles 270010
A 0433 12 Autoreifen Automobile tires [tyres] automobiles (bandages pour - ) 120206
A 0434 03 Avivageseifen Soap for brightening textile savons d 'avivage 030013
A 0435 01 Aviviermittel für Textilien Textile-brightening chemicals textiles (produits chimiques pour 

ravivage des matières - )
010091

A 0436 08 Äxte [Beile] Axes haches 080069
A 0437 08 Äxte [kleine] Hatchets hachettes 080137
A 0438 08 Äxte (Spitz-) Picks [hand tools] pics [outils] 080171
A 0439 17 Azetat (Zellulose-), teilweise 

bearbeitet
Cellulose acetate 

[semi-processed]
acétate de cellulose mi-ouvré 170001

A 0440 01 Azetate * Acetates [chemicals] * acétates * 010007
A 0441 05 Azetate für pharmazeutische 

Zwecke
Acetates for pharmaceutical 

purposes
acétates à usage 

pharmaceutique
050291

A 0442 01 Azeton Acetone acétone 010011
A 0443 13 Azetyl-Nitrozellulose Acetyl-nitrocellulose acétyl-nitrocellulose 130001
A 0444 01 Azetylen Acetylene acétylène 010012
A 0445 07 Azetylen-Reinigungsapparate Acetylene cleaning apparatus purification de l’acétylène 

(appareils pour la - )
070002

A 0446 11 Azetylenbrenner Acetylene burners becs à acétylène 110003
A 0447 11 Azetylenerzeuger Acetylene generators générateurs d’acétylène 110004
A 0448 11 Azetylenscheinwerfer Acetylene flares acétylène (phares à - ) 110005
A 0449 01 Azetylentetrachlorid Acetylene tetrachloride acétylène (tétrachlorure d’- ) 010013
A 0450 09 Azimutalinstrumente Azimuth instruments azimutaux (instruments - )

— —  -- ------------------------------ _ _ i

090512
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B0001 21 Babybadewannen [tragbare]
\

Baby baths [portable] baignoires pour bébés 
[portatives]

i 210301

B 0002 10 Babyflaschen Feeding bottles biberons 100028
B 0003 11 Babyflaschenwärmer [elektrisch] Heaters, electric, for feeding 

bottles
chauffe-biberons électriques 110257

B0004 21 Babyflaschenwärmer [nicht 
elektrisch]

Heaters for feeding bottles, 
non-electric

chauffe-biberons non électriques 210239

B0005 16 Babyhöschenwindeln aus Papier 
oder Zellstoff

Babies’ napkin-pants 
[diaper-pants] of paper and 
cellulose [disposable]

couches-culottes en papier ou 
en cellulose [à jeter]

160322

B0006 05 Baby kost Food for babies aliments pour bébés 050298
B0007 28 Babyrasseln Rattles [playthings] hochets 280077
B 0008 25 Babywäsche Layettes [clothing] layettes 250092
B0009 25 Babywindelhosen

[Bekleidungsstücke]
Babies’ pants couches-culottes * 250058

B0010 16 Babywindeln aus Papier oder 
Zellstoff

Babies’ diapers of paper and 
cellulose [disposable]

couches en papier ou en 
cellulose [à jeter]

160321

B 0011 16 Babywindeln aus Papier oder 
Zellulose [Außentücher, zum 
Wegwerfen]

Babies’ napkins of paper and 
cellulose [disposable]

langes en papier ou en cellulose 
[à jeter]

160181

B0012 25 Babywindeln aus textilem Material Babies’ diapers of textile couches en matières textiles 250091
B0013 01 Back- und Kochaktivierungsmittel 

für gewerbliche Zwecke
Cooking (Preparations for 

stimulating - )  for industrial 
purposes

cuisson (produits pour activer 
la - )  à usage industriel

010557

B0014 03 Backaromen [ätherische Öle] Flavourings for cakes [essential 
oils]

gâteaux (aromates pour - )  
[huiles essentielles]

030107

B0015 30 Backaromen, ausgenommen 
ätherische ö le

Cakes (Flavorings [flavourings], 
other than essential oils, for - )

gâteaux (aromates pour - )  
autres que les huiles 
essentielles

300070

B0016 11 Bäckereiöfen Bakers’ ovens boulangerie (fours de - ) 110053
B0017 19 Backsteine (Bindemittel zur 

Herstellung von - )
Binding agents for making 

briquettes
liants pour le briquetage 190040

B0018 30 Backwaren [fein] Pastries pâtisserie 300108
B0019 11 Badeanlagen Bath installations bain (installations de - ) 110039
B0020 25 Badeanzüge Bathing suits bain (maillots de - ) 250126
B0021 11 Badeapparate Bath fittings bains (appareils pour - ) 110037
B0022 25 Badehosen Bathing trunks caleçons de bain 250125
B0023 06 Badekabinen aus Metall Cabanas of metal cabines de bain métalliques 060308
B0024 19 Badekabinen, nicht aus Metall Cabanas not of metal cabines de bain non métalliques 190203
B0025 25 Bademäntel Bath robes bain (peignoirs de - ) 250127
B 0026 27 Badematten Bath mats descentes de bain [tapis] 270001
B 0027 25 Bademützen Bathing caps bain (bonnets de - ) 250124
B0028 11 Badeöfen Heaters for baths chauffe-bains 110038
B0029 01 Bäder (galvanische - ) Galvanizing baths bains de galvanisation 010098
B 0030 05 Bäder (M oor-) Mud for baths bains (boue p o u r-) 050059
B0031 05 Bäder (Sauerstoff-) Oxygen baths bains d ’oxygène 050043
B 0032 11 Bäder (transportable Kabinen für 

türkische - )
Turkish bath cabinets, portable cabines transportables pour 

bains turcs
110036

B0033 05 Badesalze für medizinische 
Zwecke

Bath salts for medical purposes sels pour le bain à usage médical 050302

B0034 03 Badesalze, nicht für medizinische 
Zwecke

Bath salts, not for medical 
purposes

sels pour le bain non à usage 
médical

030175

B0035 25 Badesandalen Bath sandals bain (sandales de - ) 250004
B 0036 25 Badeschuhe Bath slippers bain (souliers de - ) 250005
B 0037 18 Badetaschen Beach bags sacs de plage 180076
B 0038 11 Badewannen Bath tubs baignoires 110033
B0039 21 Badewannen (Baby-) [tragbare] Baby baths [portable] baignoires pour bébés 

[portatives]
210301
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B 0040 11 Badewanneneinlagen Bath linings garnitures de baignoires 110034

B 0041 24 Badewäsche [ausgenommen 
Bekleidungsstücke]

Bath linen [except clothing] linge de bain [à l’exception de 
l’habillement]

240005

B 0042 05 Badezusätze für medizinische 
Zwecke

Bath preparations, medicated bains médicinaux 050041

B0043 03 Badezusätze, kosmetische Baths (Cosmetic preparations 
fo r - )

bain (préparations cosmétiques 
pour le - )

030016

B0044 05 Badezusätze, therapeutische Bath (Therapeutic preparations 
for the - )

bain (préparations 
thérapeutiques pour le - )

050045

B0045 31 Bagasse (Zuckerrohr-) [im 
Rohzustand]

Bagasses of cane [raw material] bagasses de canne à sucre [à 
l’état brut]

310131

B 0046 19 Bagasse (Zuckerrohr-, Formlinge 
aus - )  [Baumaterial]

Bagasses of cane 
(Agglomerated - )  [building 
material]

agglomérés de bagasses de 
canne à sucre [matériau de 
construction]

190231

B0047 07 Bagger Excavators excavateurs 070184
B0048 12 Baggerschiffe Dredgers [boats] dragueurs [bateaux] 120105
B 0049 08 Bajonette Bayonets baïonnettes 080025
B0050 09 Baken, leuchtend Beacons, luminous balises lumineuses 090513
B0051 19 Baken, nicht leuchtend und nicht 

aus Metall
Beacons, not of metal, 

non-luminous
balises non lumineuses [non 

métalliques]
190195

B0052 06 Baken, nicht leuchtend, aus Metall Beacons of metal, non-luminous balises non lumineuses 
[métalliques]

060282

B0053 05 Bakteriengifte Bacterial poisons bactériens (poisons - ) 050038
B0054 09 Bakterienkulturen (Brutapparate 

fü r - )
Incubators for bacteria culture couveuses pour la culture 

bactérienne
090556

B0055 05 Bakterienkulturen 
(Nährflüssigkeiten für - )

Bouillons for bacteriological 
cultures

bouillons de culture pour la 
bactériologie

050036

B 0056 05 Bakterienpräparate für 
medizinische oder tierärztliche 
Zwecke

Bacterial preparations for 
medical and veterinary use

bactériennes (préparations - )  à 
usage médical ou vétérinaire

050039

B 0057 01 Bakterienpräparate, außer für 
medizinische oder tierärztliche 
Zwecke

Bacterial preparations other than 
for medical and veterinary use

bactériennes (préparations - )  
autres qu’à usage médical ou 
vétérinaire

010594

B0058 01 bakteriologische Präparate für die 
Essiggärung

Bacteriological preparations for 
acétification

bactériologiques (préparations - )  
pour l’acétification

010009

B0059 05 bakteriologische Präparate für 
medizinische oder tierärztliche 
Zwecke

Bacteriological preparations for 
medical and veterinary use

bactériologiques (préparations - )  
à usage médical ou vétérinaire

050037

B 0060 01 bakteriologische Präparate, außer 
für medizinische oder 
tierärztliche Zwecke

Bacteriological preparations 
other than for medical and 
veterinary use

bactériologiques (préparations - )  
autres qu'à usage médical ou 
vétérinaire

010595

B0061 02 bakterizide Anstrichmittel Bactericidal paints peintures bactéricides 020019
B0062 01 Bakterizide für die Weinbereitung 

(chemische Erzeugnisse zur 
Verwendung bei der 
Weinbereitung)

Oenological bactericides 
[chemical preparations used in 
wine making]

bactéricides pour l’oenologie 
[produits chimiques utilisés au 
cours de la fabrication du vin]

010096

B 0063 17 Balata Balata balata 170010
B0064 19 Balken [kleine], nicht aus Metall Joists, not of metal poutrelles non métalliques 190157
B0065 06 Balken aus Metall Girders of metal poutres métalliques 060224
B0066 06 Balken [kleine] aus Metall Joists of metal poutrelles métalliques 060225
B0067 19 Balken, nicht aus Metall Beams, not of metal poutres non métalliques 190083
B0068 28 Bälle (Spiel-) [große] Play balloons ballons de jeu 280012
B0069 28 Bälle (Spiel-) [kleine] Balls for games balles de jeu 280011
B0070 12 Ballons [Luftfahrzeuge] Air balloons ballons aérostatiques [aérostats] 120006
B0071 21 Ballons (G las-) [Behälter] Glass flasks [containers] ballons en verre [récipients] 210022
B0072 09 Ballons (meteorologische - ) Meteorological balloons ballons météorologiques 090075
B0073 24 Ballonstoffe [gasundurchlässig] Fabric, impervious to gases, for 

aeronautical balloons
ballons aérostatiques (étoffes 

imperméables aux gaz pour - )
240002
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B0074 05 Balsam für medizinische Zwecke Balms for medical purposes baumes à usage médical 050050
B0075 05 balsamische Mittel für 

medizinische Zwecke
Balsamic preparations for 

medical purposes
balsamiques à usage médical 050046

B0076 19 Baluster Balustrading balustres 190016
B0077 20 Bambus Bamboo bambou 200019
B0078 20 Bambusvorhänge Bamboo curtains rideaux de bambou 200255
B0079 10 Bandagen (elastische - ) Bandages [elastic] bandages élastiques 100022
B 0080 10 Bandagen (Gelenk-), 

orthopädische
Bandages for joints [anatomical] bandages orthopédiques pour 

les articulations
100020

B0081 05 Bandagen für gesundheitliche 
Zwecke

Hygienic bandages bandes hygiéniques 050047

B0082 05 Bandagen für Verbandszwecke Bandages for dressings bandes pour pansements 050049
B0083 25 Bandanas (Tücher für 

Bekleidungszwecke)
Bandanas [neckerchiefs] bandanas [foulards] 250148

B0084 22 Bändchen zum Rebenbinden Strips for tying-up vines bandelettes pour attacher la 
vigne

220003

B0085 06 Bandeisen Iron strip feuillards de fer 060131
B 0086 28 Banden (Billard-) Billiard table cushions bandes de billard 280013
B 0087 26 Bänder [elastisch] Elastic ribbons rubans élastiques 260095
B0088 26 Bänder [Posamenten] Ribbons [haberdashery] rubans [passementerie] 260076
B 0089 16 Bänder (Gummi-) für Bürozwecke Elastic bands for offices élastiques de bureau 160275
B0090 16 Bänder (gummierte - )  [Papier- 

und Schreibwaren]
Gummed tape [stationery] bandes gommées [papeterie] 160036

B 0091 26 Bänder (Haar-) Hair bands bandeaux pour les cheveux 260013
B0092 05 Bänder (Klebe-) für medizinische 

Zwecke
Adhesive tapes for medical 

purposes
bandes adhésives pour la 

médecine
050294

B0093 16 Bänder (Klebe-) für Papier- und 
Schreibwaren oder für 
Haushaltszwecke

Adhesive tapes for stationery or 
household purposes

rubans adhésifs pour la 
papeterie ou le ménage

160266

B0094 17 Bänder (Klebe-), außer für 
medizinische Zwecke, für 
Papier- und Scheibwaren oder 
für Haushaltszwecke

Adhesive bands other than 
stationery and not for medical 
or household purposes

bandes adhésives autres que 
pour la médecine, la papeterie 
ou le ménage

170085

B0095 02 Bänder (Korrosionsschutz-) Anti-corrosive bands bandes protectrices contre la 
corrosion

020021

B 0096 09 Bänder (M agnet-) Magnetic tapes bandes [rubans] magnétiques 090078
B0097 15 Bänder (M usik-) [für Spielwerke] Music rolls [piano] bandes musicales 150078
B 0098 16 Bänder (Papier-) [Papierstreifen] Paper ribbons rubans de papier 160244
B 0099 26 Bänder (Preis-) Prize ribbons rubans [récompenses] 260117
B 0100 09 Bänder (Video-) Videotapes bandes vidéo 090495
B 0101 06 Bänder aus Metall Bindings of metal liens métalliques 060363
B 0102 26 Bänder und Kordeln für Kleider Cords for clothing cordelières [cordons] 260047
B 0103 06 Bänder zum Binden aus Metall Bands of metal for tying-up 

purposes
bandes à lier métalliques 060285

B 0104 22 Bänder zum Binden, nicht aus 
Metall

Bands, not of metal, for 
wrapping or binding

bandes à lier non métalliques 220078

B 0105 22 Bänder, nicht aus Metall Wrapping or binding bands, not 
o f metal

liens non métalliques 220063

B 0106 07 Bandförderer Belt conveyors courroie (transporteurs à - ) 070037
B 0107 07 Bandmaschinen Metal drawing machines étireuses 070183
B 0108 15 Bandoneons Bandonions bandonéons 150011
B0109 06 Bandstahl Steel strip feuillards d’acier 060003
B0110 20 Bänke [Möbel] Benches [furniture] bancs [meubles] 200020
B 0111 06 Bänke (Schraubstock-) aus 

Metall
Vice benches o f metal étaux-établis [métalliques] 060283

B0112 24 Banner [Standarten] Banners bannières 240006
B0113 19 Baracken Huts baraques 190019
B 0114 11 Barbecues Barbecues barbecues 110265
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B0115 24 Barchent Fustian basins 240054
B0116 01 Barium Barium baryum 010101
B0117 01 Bariumsulfat Barium sulphate baryum (sulfate de - ) 010574
B 0118 01 Bariumverbindungen Barium compounds baryum (composés du - ) 010104
B0119 09 Barometer Barometers baromètres 090079
B0120 14 Barren aus Edelmetall Ingots of precious metals lingots de métaux précieux 140003
B 0121 06 Barren aus unedlen Metallen Ingots of common metal lingots de métaux communs 060164
B0122 26 Bärte (falsche - ) False beards barbes postiches 260014
B0123 03 Bartfärbemittel Beard dyes barbe (teintures pour la - ) 030176
B0124 08 Bartschneidemaschinen Beard clippers coupe de la barbe (tondeuses 

pour la - )
080026

B0125 03 Bartwichse Moustache wax cire à moustaches 030052
B0126 01 Baryt Baryta baryte 010102
B0127 01 Barytpapier Baryta paper papier barytique 010103
B0128 28 Baseball-Handschuhe Baseball gloves gants de base-bail 280141
B0129 01 Basen (chemische Erzeugnisse) Bases [chemical preparations] bases [produits chimiques] 010106
B0130 25 Baskenmützen Berets bérets 250009
B0131 15 Bässe [Musikinstrumente] Basses [musical instruments] basses [instruments de musique] 150013
B0132 22 Bast Liber liber 220054
B0133 22 Bast (Raphia-) Raffia raphia 220067
B0134 09 Batterien [elektrisch] Batteries, electric piles électriques 090360
B0135 09 Batterien (Anoden-) Anode batteries batteries d’anodes 090044
B0136 09 Batterien (Sonnen-) Solar batteries piles solaires 090557
B0137 09 Batterien (Zünd-) Batteries for lighting batteries d’allumage 090031
B0138 06 Bau- und Möbelbeschläge aus 

Alfen id
Building or furniture fittings of 

nickel-silver
alfénide (garnitures en - )  pour 

bâtiments ou pour meubles
060015

B0139 19 Bau- und Nutzholz Building timber bois de construction 190027
B0140 06 Baubeschläge aus Metall Fittings of metal for building ferrures pour la construction 060140
B0141 19 Baufilz Felt for building feutre pour la construction 190090
B0142 19 Bauglas Building glass verre de construction 190063
B0143 19 Bauholz Building timber bois de construction 190027
B0144 28 Baukästen [Spielwaren] Building games construction (jeux de - ) 280041
B0145 28 Bauklötze [Spielwaren] Building blocks [toys] blocs de construction [jouets] 280025
B0146 07 Baumaschinen (Straßen-) Road making machines routes (machines pour la 

construction des - )
070340

B0147 06 Baumaterial (Schienen-) aus 
Metall

Railway material of metal voies ferrées (matériaux pour - )  
métalliques

060089

B0148 06 Baumaterialien aus Metall Building materials of metal matériaux de construction 
métalliques

060291

B0149 19 Baumaterialien, nicht aus Metall Building materials, not of metal matériaux de construction non 
métalliques

190197

B0150 08 Baumausschneider Tree pruners élagueurs 080100
B0151 31 Bäume [Pflanzen] Trees arbres [végétaux] 310008
B0152 01 Bäume (Vergussmasse für 

Hohlräume in - ) , Forstwirtschaft
Tree cavity fillers [forestry] mastic pour remplir les cavités 

des arbres [arboriculture]
010080

B0153 01 Baumkitt Grafting mastic for trees mastic à greffer les arbres 010341
B 0154 17 Baumrinde für die Schallisolierung Bark coverings for sound 

insulation
écorces pour l’isolation 

acoustique
170037

B 0155 05 Baumrinde für pharmazeutische 
Zwecke

Barks for pharmaceutical 
purposes

écorces à usage pharmaceutique 050132

B 0156 31 Baumrinde, rohe Raw barks écorces brutes 310139
B0157 01 Baumsalbe für die Forstwirtschaft Glutinous tree-grafting 

preparations
arboriculture (produits 

d'engluement pour I’- )
010079

B0158 08 Baumscheren Pruning shears échenilloirs 080098
B0159 06 Baumschutzvorrichtungen aus 

Metall
Tree protectors of metal protections d’arbres [métalliques] 060028

B0160 31 Baumstämme Trunks of trees troncs d’arbres 310010
B0161 01 Baumwachs Grafting wax for trees cire à greffer les arbres 010198
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B0162 22 Baumwollabfälle [Polstermaterial] Cotton waste [flock] for padding 
and stuffing

déchets de coton [bourre] 220090

B0163 21 Baumwollabfälle für Putzzwecke Cotton waste for cleaning coton (déchets de - )  pour le 
nettoyage

210268

B0164 22 Baumwolle [roh] Raw cotton coton brut 220025
B0165 05 Baumwolle (antiseptische - ) Antiseptic cotton antiseptique (coton - ) 050031
B0166 05 Baumwolle (aseptische - ) Aseptic cotton aseptique (coton - ) 050034
B0167 05 Baumwolle für medizinische 

Zwecke
Cotton for medical purposes coton à usage médical 050099

B0168 17 Baumwolle zum Abdichten Cotton wool for packing 
[caulking]

coton à étouper 170032

B0169 23 Baumwollfäden Spun cotton coton (filés de - ) 230008
B0170 23 Baumwollgarne Cotton thread and yarn coton (fils de - ) 230002
B0171 24 Baumwollstoffe Cotton fabrics cotonnades 240028
B0172 22 Baumwollwerg Cotton tow coton (étoupe de - ) 220026
B0173 06 Bauplatten aus Metall Building boards of metal panneaux pour la construction 

métalliques
060381

B0174 19 Bauplatten, nicht aus Metall Building panels, not of metal panneaux pour la construction 
non métalliques

190223

B0175 19 Bausteine Building stone pierres à bâtir 190141
B0176 19 Bauteile (Beton-) Concrete building elements béton (éléments de construction 

en - )
constructions transportables 

métalliques

190024

B0177 06 Bauten (transportable - )  aus 
Metall

Buildings, transportable, of metal 060170

B0178 19 Bauten (transportable - ) ,  nicht 
aus Metall

Buildings, transportable, not of 
metal

constructions transportables non 
métalliques

190119

B0179 06 Bauten aus Metall Buildings o f metal constructions métalliques 060339
B 0180 19 Bauten, nicht aus Metall Buildings, not o f metal constructions non métalliques 190061
B0181 01 Bauxit Bauxite bauxite 010108
B 0182 10 Beatmung (Apparate für die 

künstliche - )
Artificial respiration (Apparatus 

fo r - )
respiration artificielle (appareils 

pour la - )
100139

B0183 28 Becher (W ürfel-) Cups for dice gobelets pour jeux 280074
B0184 14 Becher aus Edelmetall Goblets of precious metal gobelets en métaux précieux 140041
B0185 21 Becher, nicht aus Edelmetall Goblets, not of precious metal gobelets non en métaux précieux 210232
B0186 21 Becken [Behälter] Basins [receptacles] bassins [récipients] 210025
B0187 15 Becken [Musikinstrumente] Cymbals cymbales 150032
B0188 06 Becken (Schwimm-) 

[vorgefertigte 
Metallkonstruktionen]

Swimming pools [metal 
structures]

piscines [constructions 
métalliques]

060290

B0189 11 Becken (W asch-) [Teile von 
Sanitäreinrichtungen]

Wash-hand basins [parts of 
sanitary installations]

lavabos 110186

B 0190 10 Becken für medizinische Zwecke Basins for medical purposes bassins à usage médical 100026
B 0191 31 Beeren [Früchte] Berries, fresh fruits baies [fruits] 310013
B0192 06 Befestigungskeiie Cotter pins clavettes 060082
B0193 20 Befestigungslaschen aus 

Kunststoff für Kabel und Rohre
Cable or pipe clips of plastics pattes d’attache de câbles ou de 

tubes [en matières plastiques]
200016

B0194 06 Befestigungslaschen aus Metall 
für Kabel und Rohre

Clips of metal for cables and 
pipes

pattes d’attache de câbles ou de 
tubes [métalliques]

060313

B0195 16 Befeuchter [Büroartikel] Humidifiers [office requisites] humecteurs [articles de bureau] 160173
B0196 07 Beförderung von Lasten mittels 

Luftkissen (Geräte zur - )
Air cushion devices for moving 

loads
coussins d’air (dispositifs pour le 

déplacement de charges sur - )
070129

B0197 09 Begrenzer [Elektrizität] Limiters [electricity] limiteurs [électricité] 090165
B 0198 06 Begrenzungspfosten (Straßen-), 

nicht leuchtend und nicht 
mechanisch, aus Metall

Signs, non-luminous and 
non-mechanical, o f metal, for
roads

bornes routières non lumineuses 
et non mécaniques 
[métalliques]

060228
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B0199 19 Begrenzungspfosten (Straßen-), 
nicht leuchtend, nicht 
mechanisch und nicht aus 
Metall

Signs, non-luminous and 
non-mechanical, not of metal, 
for roads

bornes routières non lumineuses 
et non mécaniques [non 
métalliques]

190164

B 0200 09 Begrenzungsposten (Straßen-) 
[leuchtend oder mechanisch]

Road signs, luminous or 
mechanical

bornes routières lumineuses ou 
mécaniques

090516

B0201 21 Behälter (Isolier-) Heat-insulated containers récipients calorifuges 210062
B0202 06 Behälter (Säure-) aus Metall Containers of metal for storing 

acids
récipients métalliques pour 

acides
060065

B0203 20 Behälter (Verpackungs-) aus 
Kunststoff

Packaging containers of plastic récipients d’emballage en 
matières plastiques

200100

B0204 06 Behälter (Verpackungs-) aus 
Metall

Packaging containers of metal récipients d’emballage en métal 060231

B0205 20 Behälter [Tanks], nicht aus Metall 
und nicht aus Mauerwerk

Reservoirs, not of metal nor of 
masonry

réservoirs ni en métal, ni en 
maçonnerie

200174

B 0206 14 Behälter aus Edelmetall, für 
Haushalt oder Küche

Household containers of 
precious metal

récipients pour le ménage ou la 
cuisine [en métaux précieux]

140054

B0207 19 Behälter [Tanks] aus Mauerwerk Tanks of masonry réservoirs en maçonnerie 190160
B0208 06 Behälter [Tanks] aus Metall Tanks of metal réservoirs en métal 060232
B 0209 06 Behälter aus Metall für Druckgase 

oder flüssige Luft
Containers of metal for 

compressed gas or liquid air
récipients métalliques pour le 

gaz sous pression ou l’air 
liquide

060112

B0210 21 Behälter für Haushalt oder Küche, 
nicht aus Edelmetall

Containers for household or 
kitchen use [except in precious 
metal]

récipients pour le ménage ou la 
cuisine [non en métaux 
précieux]

210199

B0211 16 Behälter, Kästen für Papier- und 
Schreibwaren

Cabinets for stationery [office 
requisites]

coffrets pour la papeterie 
[articles de bureau]

160289

B0212 06 Behälterverschlüsse aus Metall Closures of metal for containers fermetures de récipients 
[métalliques]

060395

B 0213 20 Behälterverschlüsse, nicht aus 
Metall

Closures, not of metal, for 
containers

fermetures de récipients [non 
métalliques]

200112

B0214 12 Beiboote Launches chaloupes 120064
B0215 08 Beile [Äxte] Axes haches 080069
B0216 28 Beinschutz (Schien-) [Sportartikel] Shin guards [sports articles] protège-tibias [articles de sport] 280046
B0217 10 Beißringe zum Erleichtern des 

Zahnens
Teething rings anneaux pour calmer ou faciliter 

la dentition
100018

B0218 12 Beiwagen Side cars sidecars 120176
B0219 01 Beizen (Gerb-) [Alaun, 

Weißgerberei]
Bate for dressing skins confits [mégisserie] 010208

B0220 02 Beizen (Leder-) Stains for leather cuir (mordants pour le - ) 020057
B0221 01 Beizen (Metall-) Mordants for metals mordants pour métaux 010633
B0222 05 Beizen (Saatgut-) Mordants for seeds mordants pour semences 050215
B0223 02 Beizen * Mordants * mordants * 020002
B0224 01 Beizmittel (Fleisch-) [Mittel zum 

Zartmachen] für gewerbliche 
Zwecke

Meat tenderizers for industrial 
purposes

viande (produits pour attendrir 
la - )  à usage industriel

010545

B0225 30 Beizmittel (Fleisch-) [Mittel zum 
Zartmachen] für 
Haushaltszwecke

Meat tenderizers, for household 
purposes

viande (produits pour attendrir 
la - )  à usage domestique

300135

B0226 09 Bekleidung (Feuerschutz-) Clothing for protection against 
fire

habillement pour la protection 
contre le feu

090288

B0227 26 Bekleidung (Schulterposter für - ) Shoulder pads for clothing épaulettes pour vêtements 260118
B0228 25 Bekleidung aus Lederimitat Clothing of imitations of leather vêtements en imitations du cuir 250150
B0229 25 Bekleidung für Autofahrer Motorists’ clothing automobilistes (habillement 

pour - )
250002

B0230 09 Bekleidungsstücke (Asbest-) zum 
Schutz gegen Feuer

Asbestos clothing for protection 
against fire

amiante (vêtements en - )  pour 
la protection contre le feu

090035
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B0231 09 Bekleidungsstücke
(Feuerschutz-)

Garments for protection against 
fire

vêtements pour la protection 
contre le feu

090413

B0232 09 Bekleidungsstücke (Unfall-, 
Strahlen- und Feuerschutz-)

Clothing for protection against 
accidents, irradiation and fire

vêtements de protection contre 
les accidents, les irradiations 
et le feu

090005

B0233 25 Bekleidungsstücke * Clothing * vêtements * 250045
B0234 25 Bekleidungsstücke aus Papier Paper clothing vêtements en papier 250122
B 0235 18 Bekleidungsstücke für Tiere Covers for animals habits pour animaux 180054
B0236 06 Beläge (Dach-) aus Metall Roof coverings of metal couvertures de toits [métalliques] 060350
B0237 19 Beläge (Dach-), nicht aus Metall Roof coverings, not of metal couvertures de toits [non 

métalliques]
190071

B0238 27 Beläge (Fußboden-) [Oberböden] Floor coverings revêtements de planchers 270002
B0239 27 Beläge (Fußbodenisolier-) Floor coverings (Insulating - ) revêtements de sols isolants 270005
B0240 17 Beläge (Kupplungs-) Clutch linings garnitures d’embrayages 170039
B0241 28 Beläge (Ski-) Sole coverings for skis revêtements de skis 280109
B0242 11 Beleuchtung für Aquarien Aquarium lights lampes d’éclairage pour 

aquariums
110309

B0243 11 Beleuchtungen 
(Schutzvorrichtungen für - )

Guard devices for lighting éclairage (dispositifs de 
protection pour I’- )

110131

B0244 11 Beleuchtungsanlagen für 
Luftfahrzeuge

Lighting installations for air 
vehicles

aériens (installations d'éclairage 
pour véhicules - )

110007

B 0245 11 Beleuchtungsapparate und 
-anlagen

Lighting apparatus and 
installations

éclairage (appareils et 
installations d '-)

110130

B0246 11 Beleuchtungsgeräte für 
Fahrzeuge

Lighting apparatus for vehicles éclairage (appareils d’- )  pour 
véhicules

110229

B0247 11 Beleuchtungslampen Lamps lampes d’éclairage 110040
B0248 09 Belichtungsmesser Exposure meters [light meters] exposimétres [posemètres] 090251
B0249 11 Belüftungshauben Ventilation hoods hottes d’aération 110006
B0250 11 Belüftungshauben für Labors Ventilation hoods for laboratories hottes d’aération pour 

laboratoires
110244

B0251 07 Belüftungspumpen für Aquarien Aerating pumps for aquaria pompes d’aération pour 
aquariums

070005

B0252 04 Benetzungsöle Moistening oil huiles de mouillage 040056
B0253 13 bengalisches Feuer Bengal lights feux de bengale 130017
B 0254 01 Bentonit Bentonite bentonite 010109
B0255 04 Benzen Benzene benzène 040082
B 0256 04 Benzin [Brennstoff] Petrol essences [carburants] 040043
B0257 01 Benzin (Reinigungszusätze für - ) Detergent additives to petrol 

[gasoline]
additifs détergents pour l’essence 010021

B 0258 09 Benzinuhren Gasoline gauges niveaux d’essence 090243
B0259 01 Benzoesäure Benzoic acid benzoïque (acide - ) 010112
B 0260 01 Benzoesäuresulfinid Benzoic sulphinide sulfimide benzoïque 010113
B 0261 04 Benzol Benzol benzol 040083
B0262 01 Benzolderivate Benzene derivatives benzène (dérivés du - ) 010111
B0263 01 Benzolreihe (Säuren der - ) Benzene-based acids benzène (acides de la série du - ) 010110
B 0264 09 Beobachtungsinstrumente Observation instruments observation (instruments d ’- ) 090366
B0265 21 Beregnungsgeräte Watering devices arrosage (instruments d’- ) 210013
B0266 03 Bergamottöl Bergamot oil bergamote (essence de - ) 030021
B 0267 07 Bergbaumaschinen Mineworking machines mines (machines pour 

l’exploitation des - )
070342

B0268 19 Bergkristall, Quarz Rock crystal quartz 190073
B 0269 18 Bergstöcke Mountaineering sticks alpenstocks 180001
B0270 01 Berkelium Berkelium berkélium 010115
B0271 14 Berlocken [Uhrkettenanhänger] Charms [jewellery, jewelry (Am.)] breloques 140018
B 0272 20 Bernstein Yellow amber ambre jaune 200005
B0273 34 Bernsteinmundstücke für 

Zigarren- und Zigarettenspitzen
Mouthpieces of yellow amber for 

cigar and cigarette holders
ambre jaune (bouts d ’- )  pour 

fume-cigare et fume-cigarette
340002

B0274 14 Bernsteinschmuck Jewellery of yellow amber ambre jaune (parures d '-) 140004
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B0275 05 Beruhigungsmittel Sedatives calmants 050268
B0276 06 Beryllium Beryllium [glucinium] beryllium [glucinium] 060043
B0277 05 Besamung (Sperma für die 

künstliche - )
Semen for artificial insemination sperme pour l’insémination 

artificielle
050177

B0278 26 Besatzlitzen Lace for edgings border (galons à - ) 260019
B0279 26 Besatzwaren [Posamenten] Trimmings for clothing guimperie [passementerie] 260064
B0280 26 Besatzwaren [Tressen, 

Soutachen, Litzen, Borten]
Braids lacets [cordons] 260062

B0281 06 Beschläge (Bau-) aus Metall Fittings o f metal for building ferrures pour la construction 060140
B0282 06 Beschläge (Bau- und M öbel-) 

aus Alfenid
Building or furniture fittings of 

nickel-silver
alfénide (garnitures en - )  pour 

bâtiments ou pour meubles
060015

B0283 06 Beschläge (M öbel-) aus Metall Fittings o f metal for furniture garnitures de meubles 
[métalliques]

060380

B0284 20 Beschläge (Möbel-), nicht aus 
Metall

Furniture fittings, not of metal garnitures de meubles [non 
métalliques]

200113

B0285 11 Beschläge (O fen-) Structural plates for ovens armatures de fours 110025
B0286 25 Beschläge (Schuh-) Fittings of metal for shoes and 

boots
ferrures de chaussures 250048

B0287 18 Beschläge aus Eisen, für 
Geschirre

Harness fittings o f iron ferrures de harnais 180048

B0288 14 Beschläge für Geschirre, aus 
Edelmetall

Harness fittings o f precious metal garnitures de harnachement en 
métaux précieux

140155

B0289 18 Beschläge für Geschirre, nicht 
aus Edelmetall

Harness fittings, not of precious 
metal

garnitures de harnachement non 
en métaux précieux

180099

B0290 22 Beschlagleinen [Tauwerk] Gaskets (Fibrous - )  for ships garcettes 220036
B0291 09 Beschleuniger (Teilchen-) Particle accelerators accélérateurs de particules 090002
B0292 16 Beschwerer (Brief-) Paperweights presse-papiers 160183
B0293 21 Besen Brooms balais 210020
B0294 06 Besenstiele aus Metall Broom handles of metal manches à balais [métalliques] 060281
B0295 20 Besenstiele, nicht aus Metall Broom handles, not of metal manches à balais [non 

métalliques]
200208

B0296 20 Bestattungsurnen Urns (Funerary - ) urnes funéraires 200267
B0297 08 Bestecke (Eß-) 

[Messerschmiedewaren, 
Gabeln und Löffel]

Table cutlery [knives, forks and 
spoons]

couverts [coutellerie, fourchettes 
et cuillers]

080059

B0298 09 Bestecke für die Mikroskopie 
(Präparier-)

Cases fitted with dissecting 
instruments [microscopy]

trousses de dissection 
[microscopie]

090563

B0299 09 Betatrons Betatrons bêtatrons 090085
B0300 08 Betäubungsapparate (V ieh-) Cattle stunning appliances bétail (appareils à étourdir le - ) 080032
B0301 19 Beton Concrete béton 190023
B0302 19 Beton (Holzfaser-) Xylolith xylolithe 190186
B0303 06 Beton (Metallarmierungen für - ) Reinforcing materials, of metal, 

for concrete
armatures métalliques pour béton 060033

B0304 19 Betonbauteile Concrete building elements béton (éléments de construction 
en - )

béton (produits chimiques pour 
l’aération du - )

190024

B0305 01 Betonbelüftungsmittel 
(chemische - )

Concrete-aeration chemicals 010116

B0306 01 Betonbindemittel Agglutinants for concrete agglutinants pour le béton 010030
B0307 01 Betonkonservierungsmittel 

[ausgenommen Anstrichfarben 
und ö le ]

Concrete preservatives, except 
paints and oils

béton (produits pour la 
conservation du - )  [à 
l’exception des peintures et 
des huiles]

010117

B0308 12 Betonmischfahrzeuge Concrete mixing vehicles bétonnières automobiles 120213
B0309 07 Betonmischmaschinen Concrete mixers [machines] bétonnières de chantier 070045
B0310 06 Betonverschalungselemente aus 

Metall
Shuttering of metal for concrete coffrages pour le béton 

métalliques
060292

B0311 19 Betonverschalungselemente, 
nicht aus Metall

Shuttering, not of metal, for 
concrete

coffrages pour le béton non 
métalliques

190198
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B0312 06 Bettbeschläge aus Metall Fittings of metal for beds garnitures de lits [métalliques] 060393
B0313 20 Bettbeschläge, nicht aus Metall Bed fittings, not of metal garnitures de lits [non 

métalliques]
200124

B0314 24 Bettdecken Bed blankets couvertures de lit 240114
B0315 24 Bettdecken aus Papier Bed covers of paper couvertures de lit en papier 240032
B 0316 20 Betten [Möbel] B eds* lits * 200102
B 0317 12 Betten (Fahrzeug-) Sleeping berths for vehicles couchettes pour véhicules 120081
B 0318 20 Betten (Krankenhaus-) Hospital beds lits d ’hôpital 200138
B0319 28 Betten (Puppen-) Dolls’ beds lits de poupées 280085
B 0320 10 Betten (Spezial-) für die 

medizinische Versorgung
Beds, specially made for medical 

purposes
lits construits spécialement pour 

les soins médicaux
100173

B0321 10 Betten (Vibratoren fü r - ) Bed vibrators vibratoires (appareils - )  pour lits 100157
B 0322 10 Betten (W asser-) für 

medizinische Zwecke
Beds (Hydrostatic [water] - )  for

medical purposes
lits hydrostatiques à usage 

médical
100096

B0323 20 Betten (W asser-), nicht für 
medizinische Zwecke

Beds (Hydrostatic [water] - )  not 
for medical purposes

lits hydrostatiques, non à usage 
médical

200230

B 0324 20 Betten für Haustiere Beds for household pets couchettes pour animaux 
d’intérieur

200007

B 0325 20 Bettgestelle aus Holz Bedsteads [wood] bois de lit 200026
B0326 06 Bettrollen aus Metall Bed casters of metal lits (roulettes de - )  métalliques 060166
B 0327 20 Bettrollen, nicht aus Metall Bed casters, not of metal lits (roulettes de - )  non 

métalliques
200139

B 0328 11 Bettwärmer Bedwarmers chauffe-lits 110304
B 0329 11 Bettwärmer [Wärmpfannen] Warming pans bassinoires 110306
B0330 24 Bettwäsche Bed linen linge de lit 240068
B0331 20 Bettzeug [ausgenommen 

Bettwäsche]
Bedding [except linen] literie [à l’exception du linge de 

lit]
200077

B 0332 24 Bettzeug [Bettwäsche] Bed clothes literie [linge] 240099
B0333 22 Bettzeug (Federn für - ) Feathers for bedding plumes pour la literie 220057
B 0334 16 Beutel (Koch-) für Mikrowelle Bags for microwave cooking sachets pour la cuisson par

micro-ondes
160323

B0335 34 Beutel (Tabak-) Tobacco pouches blagues à tabac 340004
B0336 18 Beutel (Verpackungs-) [-hüllen, 

-taschen] aus Leder
Bags [envelopes, pouches] of 

leather, for packaging
sacs [enveloppes, pochettes] 

pour l’emballage [en cuir]
180079

B0337 16 Beutel (Verpackungs-) [-hüllen, 
-taschen] aus Papier oder 
Kunststoff

Bags [envelopes, pouches] of 
paper or plastics, for packaging

sachets [enveloppes, pochettes] 
pour l'emballage [en papier ou 
en matières plastiques]

160246

B0338 22 Beutel (Verpackungs-) [-hüllen, 
-taschen] aus textilem Material

Sacks [bags] of textile, for 
packaging

sacs [enveloppes, pochettes] 
pour l’emballage [en matières 
textiles]

220069

B0339 17 Beutel, Hüllen, Taschen 
(Verpackungs-), aus Gummi

Bags [envelopes, pouches] of 
rubber for packaging

sachets [enveloppes, pochettes] 
pour l’emballage [en 
caoutchouc]

170077

B0340 07 Bewässerungsmaschinen für die 
Landwirtschaft

Watering machines for 
agricultural purposes

irrigation (machines d’- )  pour 
l'agriculture

070221

B0341 21 Bewässerungsschläuche 
(Sprührohre für - )

Nozzles for sprinkler hose lances pour tuyaux d ’arrosage 210012

B0342 21 Bewässerungsspritzen für 
Blumen und Pflanzen

Syringes for watering flowers 
and plants

seringues pour l’arrosage des 
fleurs et des plantes

210206

B0343 24 Bezüge (Kissen-) Pillow shams housses d’oreillers 240112
B0344 18 Bezüge (Leder-) für Möbel Trimmings o f leather for furniture garnitures de cuir pour meubles 180041
B0345 24 Bezüge (M öbel-) aus Kunststoff Furniture coverings o f plastic revêtements de meubles [en 

matières plastiques]
240075

B0346 12 Bezüge für Fahrrad- oder 
Motorradsätte!

Saddle covers for bicycles or 
motorcycles

housses de selles pour 
bicyclettes ou motocyclettes

120232

B0347 24 Bezüge für Kissen Covers for cushions coussins (housses pour - ) 240115
B0348 11 Bidets Bidets bidets 110046
B0349 07 Biegepressen Bending machines cintreuses 070104
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B0350 20 Bienenkörbe Beehives ruches pour abeilles 200001

B0351 20 Bienenstöcke Beehives ruches pour abeilles 200001

B 0352 20 Bienenstöcke (gekammertes 
Wachs für - )

Comb foundations for beehives cire gaufrée pour ruches 200039

B0353 20 Bienenstöcke (Rahmen für - ) Sections of wood for beehives cadres de ruches 200040

B0354 20 Bienenstöcke (Wabengrundlagen 
fü r - )

Bienenwachs

Foundations for beehives rayons de ruches 200004

B0355 04 Beeswax abeilles (cire d’- ) 040001

B0356 32 Bier Beer bières 320002

B0357 16 Bierdeckel Mats for beer glasses dessous de chopes à bière 160037

B0358 07 Bierdruckapparate Beer (Apparatus for drawing 
up -  under pressure)

bière (appareils pour tirer la - )  
sous pression

070012

B0359 30 Bieressig Beer vinegar bière (vinaigre de - ) 300148

B0360 02 Bierfarbstoffe Colorants for beer bière (colorants pour la - ) 020024

B0361 01 Bierklär- und 
-konservierungsmittel

Beer-clarifying and preserving 
agents

bière (produits pour la 
clarification et la conservation 
de la - )

010121

B 0362 01 Bierkonservierungsmittel Beer preserving agents conservation de la bière 
(produits pour la - )

010619

B0363 21 Bierkrüge Beer mugs chopes à bière 210032
B 0364 07 Bierpumpen Beer pumps pompes à bière 070390
B 0365 32 Bierwürze Beer wort bière (moût de - ) 320005
B0366 16 Bilder Pictures images 160014
B0367 16 Bilder (Abzieh-) Transfers [decalcomanias] décalcomanies 160119

B0368 16 Bilder [Gemälde], gerahmt oder 
ungerahmt

Paintings [pictures] framed or 
unframed

tableaux [peintures] encadrés ou 
non

160030

B0369 20 Bilderleisten [Einrahmung] Picture frames cadres [encadrements] 200225
B 0370 09 Bildfunkgeräte Phototelegraphy apparatus phototélégraphie (appareils pour 

la - )  
visiophones

090394

B0371 09 Bildtelefone Video telephones 090653
B0372 28 Billardbanden Billiard table cushions bandes de billard 280013
B 0373 28 Billardkegel Skittles quilles de billard 280022
B0374 28 Billardkreide Chalk for billiard cues craie pour queues de billards 280020
B0375 28 Billardkugeln Billiard balls billes de billard 280019
B0376 28 Billardqueues Billiard cues queues de billard 280121
B0377 28 Billardqueues (Kuppen fü r - ) Billiard cue tips procédés pour queues de billard 280122
B 0378 28 Billards (P unktm ark ie rerfü r-) Billiard markers billards (dispositifs à marquer les 

points pour - )
280021

B0379 28 Billardstöcke Billiard cues queues de billard 280121
B0380 28 Billardtische Billiard tables tables de billard 280123
B 0381 28 Billardtische mit Geldeinwurf Coin-operated billiard tables tables de billard à prépaiement 280124
B0382 24 Billardtücher

[Billardbespannungen]
Billiard cloth tapis de billards 240007

B0383 03 Bimsstein Pumice stone pierre ponce 030145
B0384 06 Bindebänder aus Metall für 

landwirtschaftliche Zwecke
Binding thread of metal for 

agricultural purposes
liens métalliques à usage 

agricole
060319

B0385 22 Bindebänder, nicht aus Metall, für 
landwirtschaftliche Zwecke

Binding thread, not of metal, for 
agricultural purposes

liens non métalliques à usage 
agricole

220086

B0386 06 Bindedraht aus Metall Thread of metal for tying-up 
purposes

fils à lier métalliques 060286

B0387 06 Bindedraht [aus Metall] für 
landwirtschaftliche Zwecke

Binding thread of metal for 
agricultural purposes

liens métalliques à usage 
agricole

060319

B0388 22 Bindedraht, nicht aus Metall Thread, not of metal, for 
wrapping or binding

fils à lier non métalliques 220079

B0389 22 Bindegarne [nicht aus Metall] für 
landwirtschaftliche Zwecke

Binding thread, not of metal, for 
agricultural purposes

liens non métalliques à usage 
agricole

220086

B0390 07 Bindemaschinen Binding apparatus for hay botteleuses 070058
B0391 01 Bindemittel (Beton - ) Agglutinants for concrete agglutinants pour le béton 010030
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B0392 04 Bindemittel (Staub-) Dust laying compositions agglomérants de poussière 040079

B 0393 19 Bindemittel (Straßenbau-) Road repair (Binding material 
fo r - )

Sausage binding materials

liants pour l'entretien des routes 190110

B0394 30 Bindemittel (W urst-) liants pour saucisses 300088

B 0395 02 Bindemittel für Anstrichfarben Binding preparations for paints liants pour peintures 020087

B 0396 01 Bindemittel für die Gießerei Binding substances (Foundry - ) liants pour la fonderie 010306

B 0397 30 Bindemittel für Kochzwecke Thickening agents for cooking 
foodstuffs

épaississants pour la cuisson de 
produits alimentaires

300050

B 0398 30 Bindemittel für Speiseeis Binding agents for ice cream 
[edible ices]

liants pour glaces alimentaires 300074

B0399 19 Bindemittel zur Herstellung von 
Backsteinen

Binding agents for making 
briquettes

liants pour le briquetage 190040

B0400 26 Binden (Arm -) Brassards brassards 260024

B 0401 05 Binden (Damen-) Sanitary towels serviettes hygiéniques 050234

B 0402 22 Bindfaden [Schnüre] String ficelles 220035
B 0403 22 Bindfaden zum Verpacken Packing string emballage (ficelles d’—) 220032
B 0404 28 Bindungen (Ski-) Ski bindings fixations de skis 280066
B0405 01 biochemische Katalysatoren Biochemical catalysts biochimiques (catalyseurs - ) 010122

B 0406 01 biologische Mittel für Labors 
[ausgenommen für
medizinische oder 
veterinärmedizinische Zwecke]

Biological preparations [other 
than for medical or veterinary 
purposes]

biologiques (préparations - )  
autres qu'à usage médical ou 
vétérinaire

010579

B0407 05 biologische Präparate für 
medizinische Zwecke

Biological preparations for 
medical purposes

biologiques (préparations - )  à 
usage médical

050305

B0408 05 biologische Präparate für 
veterinärmedizinische Zwecke

Biological preparations for 
veterinary purposes

biologiques (préparations - )  à 
usage vétérinaire

050361

B0409 16 biologische Schnitte für die 
Mikroskopie 
[Unterrichtsmaterial]

Biological samples for use in 
microscopy [teaching material]

coupes biologiques pour la 
microscopie [matériel 
d’enseignement]

160039

B0410 05 Biozide Biocides biocides 050052
B0411 33 Birnenmost Perry poiré 330021
B 0412 30 Biskuits Cookies biscuiterie 300018
B 0413 28 Bißanzeigesensoren

[Angelzubehör]
Bite sensors [fishing tackle] détecteurs de touche [attirail de 

pêche]
280155

B0414 19 Bitumen Bitumen bitume 190017

B0415 07 Bitumen (Maschinen zur 
Herstellung von - )

Bitumen making machines bitume (machines à faire le - ) 070050

B 0416 19 Bitumenerzeugnisse für 
Bauzwecke

Bituminous products for building bitumeux (produits - )  pour la 
construction

190025

B 0417 02 Bitumenlack Bitumen varnish bitume (vernis au - ) 020025
B0418 15 Blasebälge für Musikinstrumente Bellows for musical instruments souffleries d ’instruments de 

musique
150064

B0419 07 Blasebälge für Schmieden, 
Schmiedegebläse

Forge bellows soufflets [souffleries] de forge 070351

B 0420 15 Blasinstrumente (Rohrblätter 
fü r - )

Blätter (Papier-) [Papeteriewaren]

Reeds anches 150003

B0421 16 Paper sheets [stationery] feuilles [papeterie] 160074
B 0422 02 Blattsilber Silver foil [leaf] argent en feuilles 020013

B 0423 02 Blau [Farbstoffe oder Farben] Blues [colorants or paints] bleus [matières colorantes ou 
peintures]

020103

B0424 03 Blau (W asch-) Blueing for laundry bleu de lessive 030014
B0425 07 Blechdruckmaschinen Printing machines for use on 

sheet metal
tôle (machines pour l’impression 

sur la - )
070216

B 0426 06 Bleche Sheets and plates of metal tôles 060376
B0427 06 Bleche (Stahl-) Steel sheets acier (tôles d’- ) 060010

B0428 06 Blei [roh oder teilweise bearbeitet] Lead, unwrought or semi-wrought plomb brut ou mi-ouvré 060214

B 0429 01 Bleiarsenat Lead arsenate arséniate de plomb 010083
B0430 01 Bleiazetat Lead acetate plomb (acétate de - ) 010440
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B 0431 03 Bleichcreme für die Haut Skin whitening creams peau (crème pour blanchir la - ) 030023

B0432 03 Bleichmittel [Wäscherei] Laundry bleach blanchissage (produits de - ) 030028

B0433 01 Bleichmittel (Fett-) Fat-bleaching chemicals graisses (produits pour blanchir
Ipc _^

010339

B 0434 03 Bleichmittel (Leder-) Leather bleaching preparations
ICo J

cuir (produits pour blanchir le - ) 030025

B 0435 01 Bleichmittel (ÖI-) Oil-bleaching chemicals huiles (produits pour blanchir 
le s - )

décolorants à usage cosmétique

010353

B0436 03 Bleichmittel für kosmetische 
Zwecke

Bleaching preparations 
[decolorants] for cosmetic 
purposes

030192

B0437 01 Bleichmittel für organische Stoffe Organic-bleaching chemicals blanchir les matières organiques 
(produits pour - )

010129

B0438 03 Bleichsalze Bleaching salts sels pour blanchir 030026
B0439 03 Bleichsoda Bleaching soda soude pour blanchir 030027
B 0440 09 Bleie für Senklote Plumb bobs plombs de fils à plomb 090257
B0441 12 Bleigewichte zum Auswuchten 

von Fahrzeugreifen
Balance weights for vehicle 

wheels
plombs pour l’équilibrage des 

roues de véhicules
120116

B0442 09 Bleiglanzdetektoren Galena crystals [detectors] galènes [détecteurs] 090271
B 0443 02 Bleiglätte Orange lead litharge 020089
B0444 09 Bleilote Plumb lines fils à plomb 090258
B 0445 01 Bleioxyd Lead oxide oxyde de plomb 010441
B 0446 06 Bleiplomben Lead seals plombs de garantie 060146
B 0447 13 Bleischrot für die Jagd Lead shot for hunting grenaille [plomb de chasse] 130041
B0448 16 Bleistifte Pencils crayons 160031
B0449 16 Bleistifthalter Pencil holders porte-crayons 160113
B0450 16 Bleistiftminen Pencil leads mines de crayons 160105
B0451 16 Bleistiftspitzer Pencil sharpeners taille-crayons 160293
B0452 16 Bleistiftspitzmaschinen Pencil sharpening machines tailler les crayons (machines à - ) 160017
B 0453 05 Bleiwasser Lead water eau blanche 050054
B 0454 02 Bleiweiss White lead céruse 020038
B 0455 09 Blenden [Photographie] Diaphragms [photography] diaphragmes [photographie] 090562
B0456 09 Blendschutzbrillen Anti-glare glasses antiéblouissantes (lunettes - ) 090046
B0457 09 Blendschutzschirme Anti-dazzle shades visières antiéblouissantes 090047
B0458 11 Blendschutzvorrichtungen für 

Fahrzeuge [Lampenzubehör]
Anti-glare devices for vehicles 

[lamp fittings]
antiéblouissants (dispositifs - )  

pour véhicules [garnitures de 
lampes]

110249

B 0459 12 Blendschutzvorrichtungen für 
Fahrzeuge *

Anti-dazzle devices for vehicles * antiéblouissants (dispositifs - )  
pour véhicules *

120204

B0460 11 Blendschutzvorrichtungen für 
Kraftfahrzeuge 
[Lampenzubehör]

Automobiles (Anti-dazzle 
devices for - )  [lamp fittings]

automobiles (dispositifs 
antiéblouissants pour - )  
[garnitures de lampes]

110030

B 0461 09 Blinker [Lichtsignale] Flashing lights [luminous signals] clignotants [signaux lumineux] 090126
B0462 09 Blitzableiter Lightning conductors [rods] paratonnerres 090381
B 0463 09 Blitzlichte [Fotografie] Flashlights [photography] ampoules de flash 090639
B0464 11 Blitzlichte [Taschenlampen] Torches for lighting torches pour l’éclairage 110202
B0465 09 Blitzlichtlampen [Photographie] Flash-bulbs [photography] flashes [photographie] 090206
B 0466 01 Blitzlichtpräparate Flashlight preparations flashes (produits pour la 

production de - )
010256

B0467 16 Blöcke [Papier- und 
Schreibwaren]

Pads [stationery] blocs [papeterie] 160042

B0468 26 Blumen (künstliche - ) Artificial flowers fleurs artificielles 260059
B0469 01 Blumen (Mittel zum 

Haltbarmachen von - )
Flower preservatives fleurs (produits pour la 

conservation des - )
010209

B0470 31 Blumen (natürliche - ) Flowers, natural fleurs naturelles 310055
B 0471 21 Blumen- und Pflanzenhalter 

[Blumengestecke]
Holders for flowers and plants 

[flower arranging]
plantes (supports pour - )  

[arrangements floraux]
210132

B0472 21 Blumen- und Pflanzenspritzen Syringes for watering flowers 
and plants

seringues pour l’arrosage des 
fleurs et des plantes

210206
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B 0473 03 Blumenextrakte
[Parfümeriewaren]

Extracts of flowers [perfumes] extraits de fleurs [parfumerie] 030101

B0474 03 Blumenparfums (Grundstoffe 
fü r - )

Blumenständer [Möbel]

Flower perfumes (Bases for - ) fleurs (bases pour parfums de - ) 030105

B0475 20 Flower-stands [furniture] jardinières [meubles] 200115
B 0476 20 Blumentische [Möbel] Flower-stands [furniture] jardinières [meubles] 200115
B 0477 21 Blumentöpfe Flower pots pots à fleurs 210133
B 0478 20 Blumentöpfe (Ständer für - ) Flower-pot pedestals piédestaux pour pots à fleurs 200116
B 0479 16 Blumentopfmanschetten aus 

Papier
Flower-pot covers of paper cache-pot en papier 160229

B 0480 16 Blumenübertöpfe aus Papier 
[Manschetten]

Flower-pot covers of paper cache-pot en papier 160229

B0481 21 Blumenübertöpfe, nicht aus 
Papier

Flower-pot covers, not of paper cache-pot non en papier 210253

B 0482 31 Blumenzwiebeln Flower bulbs oignons [bulbes de fleurs] 310091
B0483 05 Blut für medizinische Zwecke Blood for medical purposes sang à usage médical 050265
B0484 10 Blutanalysegeräte Blood testing apparatus analyse du sang (appareils pour 

I’- )
hématogène

100087

B0485 05 blutbildende Mittel Haematogen 050168
B 0486 10 Blutdruckmeßgeräte Sphygmotensiometers sphygmotensiomètres 100129
B0487 05 Blutegel für medizinische Zwecke Leeches for medical purposes sangsues à usage médical 050266
B0488 01 Blutkohle Blood charcoal charbon de sang 010168
B0489 05 Blutplasma Blood plasma plasma sanguin 050248
B0490 05 blutreinigende Mittel Depuratives dépuratifs 050117
B 0491 05 blutstillende Stifte Haemostatic pencils crayons hémostatiques 050104
B0492 29 Blutwürste Pudding (Black - )  [blood 

sausage]
boudin [charcuterie] 290013

B0493 25 Boas [Bekleidung] Boas [necklets] boas [tours de cou] 250011
B0494 28 Bobs Bob-sleighs bobsleighs 280026
B0495 20 Böcke (Auflage-) 

[Einrichtungsgegenstände]
Trestles [furniture] tréteaux [mobilier] 200196

B0496 20 Böcke (Fleischhack-) Chopping blocks [tables] hachoirs [tables de bouchers] 200126
B0497 15 Böcke (Pauken-) Kettledrum frames timbales (chevalets pour - ) 150020
B 0498 27 Bodenbeläge [Oberböden] Floor coverings revêtements de planchers 270002
B 0499 27 Bodenbeläge aus Vinyl Vinyl floor coverings revêtements de sols en vinyle 270016
B0500 05 Bodensterilisierung (Mittel für 

d ie - )
Bodenverbesserungsmittel

[chemisch]

Soil-sterilising preparations sols (produits stérilisants pour - ) 050272

B 0501 01 Soil-conditioning chemicals amendement des sols (produits 
chimiques pour I’- )

010053

B 0502 21 Bodenwischtücher [Putztücher] Cloth for washing floors serpillières [wassingues] 210303
B 0503 28 Bodybuilding-Geräte Body-building apparatus culturisme (appareils pour le - ) 280044
B0504 25 Bodysuits [Teddies, Bodies] Teddies [undergarments] body [justaucorps] 250147
B0505 28 Bögen [Bogenschießen] Bows for archery arcs de tir 280007
B 0506 15 Bögen für Streichinstrumente Bows for musical instruments archets pour instruments de 

musique
150004

B 0507 07 Bogenanleger für 
Druckereizwecke

Paper feeders [printing] margeurs [imprimerie] 070246

B0508 15 Bogenfrösche für 
Saiteninstrumente

Bow nuts for musical instruments hausses d’archets pour 
instruments de musique

150005

B0509 15 Bogenhaare [für 
Streichinstrumente]

Horsehair for bows [for musical 
instruments]

crins pour archets 150007

B 0510 11 Bogenlampen Arc lamps lampes à arc 110023
B0511 11 Bogenlampen (Kohle für - ) Carbon for arc lamps charbon pour lampes à arc 110072
B 0512 28 Bogenschießgeräte Archery implements arc (matériel pour le tir à I’- ) 280008
B 0513 15 Bogenstöcke [für 

Streichinstrumente]
Sticks for bows [for musical 

instruments]
baguettes d'archets 150006

B 0514 31 Bohnen, dicke [frisch] Beans, fresh fèves fraîches 310054
B0515 29 Bohnen, dicke [konserviert] Beans, preserved fèves conservées 290123
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B 0516 30 Bohnenmehl Bean meal fèves (farine de - ) 3 0 0 0 5 8
B0517 21 Bohnerbürsten Scrubbing brushes frottoirs [brosses] 210137
B0518 07 Bohnergeräte (Parkett-) 

[elektrisch]
Parquet wax-polishers, electric cireuses à parquet électriques 070500

B0519 21 Bohnergeräte (Parkett-) [nicht 
elektrisch]

Wax-polishing (Apparatus for -) , 
non-electric

cireuses [appareils non 
électriques]

210080

B0520 07 Bohnermaschinen und -apparate 
[elektrisch]

Wax-polishing (Machines and 
apparatus for - )  [electric]

encaustiquer (machines et 
appareils à - )  [électriques]

070510

B0521 03 Bohnermittel Polish for furniture and flooring encaustiques 030047
B0522 03 Bohnerwachs Parquet floor wax cire à parquet 030053
B0523 08 Bohreinsätze [Teile von 

Handwerkzeugen]
Bits [parts of hand tools] mèches [parties d’outils] 080016

B0524 08 Bohrer Borers perçoirs 080067
B0525 08 Bohrer [Handwerkzeuge] Gimlets [hand tools] vrilles [outils] 080124
B0526 07 Bohrer (Erd-) für den Bergbau Mine borers tarières de mines 070264
B0527 07 Bohrfutter [Maschinenteile] Drill chucks [parts of machines] porte-forets [parties de machines] 070428
B0528 08 Bohrhalter [Handwerkzeuge] Drill holders [hand tools] porte-forets [outils] 080218
B0529 08 Bohrknarren [Handwerkzeuge] Ratchets [hand tools] cliquets [outils] 080065
B 0530 07 Bohrköpfe [Maschinenteile] Drilling heads [parts of machines] couronnes de sondage [parties 

de machines]
070125

B0531 07 Bohrkronen [Maschinenteile] Drilling bits [parts of machines] couronnes de forage [parties de 
machines]

070449

B0532 08 Bohrkurbelverlängerungen für 
Gewindebohrer

Extension pieces for braces for 
screwtaps

allonges de vilebrequins pour 
tarauds

080012

B 0533 07 Bohrmaschinen Drilling machines foreuses 070299
B 0534 07 Bohrmaschinen (Gewinde-) Die-cutting and tapping machines taraudeuses 070167
B0535 08 Bohrmeißel [Handwerkzeuge] Bits [hand tools] trépans [outils] 080197
B0536 01 Bohrschlamm Drilling muds boues pour faciliter le forage 010136
B0537 01 Bohrschlammzusätze Additives, chemical, to drilling 

muds
additifs chimiques pour boues de 

forage
010019

B 0538 08 Bohrstangen Cutter bars alésage (barres d’- ) 080009
B0539 07 Bohrtürme [schwimmend oder 

nicht schwimmend]
Drilling rigs [floating or 

non-floating]
tours de forage [flottantes ou 

non flottantes]
070462

B0540 08 Bohrwinden [Handwerkzeuge] Breast drills vilebrequins [outils] 080199
B0541 06 Bojen (Anker-) aus Metall Mooring buoys of metal bouées de corps-morts en métal 

[amarrage]
060412

B0542 20 Bojen (Anker-), nicht aus Metall Mooring buoys, not of metal bouées de corps-morts, non 
métalliques [amarrage]

200251

B0543 09 Bojen (Leucht-) Beacons, luminous balises lumineuses 090513
B0544 09 Bojen (Markierungs-) Marking buoys bouées de repérage 090583
B0545 09 Bojen (Rettungs-) Life buoys bouées de sauvetage 090517
B0546 09 Bojen (Signal-) Signalling buoys bouées de signalisation 090518
B0547 06 Bolzen aus Metall Bolts of metal boulons métalliques 060049
B0548 20 Bolzen, nicht aus Metall Bolts, not of metal boulons non métalliques 200218
B0549 14 Bonbonnieren aus Edelmetall Boxes of precious metal for 

sweetmeats
bonbonnières en métaux 

précieux
140115

B0550 21 Bonbonnieren, nicht aus 
Edelmetall

Candy boxes, not of precious 
metal

bonbonnières non en métaux 
précieux

210244

B0551 30 Bonbons Sweetmeats [candy] bonbons 300020
B0552 05 Bonbons für medizinische Zwecke Confectionery, medicated bonbons à usage 

pharmaceutique
050057

B0553 12 Boote Boats bateaux 120021
B0554 09 Boote (Feuerlösch-) Fire boats bateaux-pompes à incendie 090601
B0555 12 Boote (Vorrichtungen zum 

Losmachen von - )
Disengaging gear for boats bateaux (dispositifs pour 

dégager les - )
120038

B 0556 12 Bootsdavits Davits for boats bossoirs d’embarcations 120048
B0557 12 Bootshaken Boat hooks crochets de bateaux [gaffes] 120036
B0558 01 Borax Borax borax 010134
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B0559 26 Bordüren (Kleider-) Edgings for clothing bordures [bords] pour vêtements 260018
B0560 01 Borsäure für industrielle Zwecke Boric acid for industrial purposes borique (acide - )  à usage 

industriel
010135

B0561 21 Borsten Hair for brushes poils pour la brosserie 210055
B0562 21 Borsten (T ier-) [Bürsten- und 

Pinselwaren]
Bristles (Animal - )  [brushware] soies d’animaux [brosserie et 

pinceaux]
210010

B0563 26 Borten (Kleider-) Edgings for clothing bordures [bords] pour vêtements 260018
B0564 20 Borten (Stroh-) Straw edgings rubans de paille 200162
B0565 06 Bottiche aus Metall Vats of metal cuves métalliques 060354
B0566 20 Bottiche, nicht aus Metall Vats, not of metal cuves non métalliques 200081
B0567 10 Bougies [Chirurgie] Bougies [surgery] bougies [chirurgie] 100033
B0568 29 Bouillon Broth bouillons 290014
B0569 29 Bouillon (Zubereitungen für die 

Herstellung von - )
Bouillon (Preparations for 

making - )
bouillons (préparations pour faire 

des - )
290015

B0570 29 Bouillonkonzentrate Broth concentrates concentrés [bouillons] 290023
B 0571 09 Boxen (Lautsprecher-) Cabinets for loudspeakers boîtiers de haut-parleurs 090087
B 0572 28 Boxhandschuhe Boxing gloves gants de boxe 280032
B0573 06 Brammen Iron slabs brames 060052
B0574 01 Brandkrankheiten von Getreide 

(Chemikalien zum Schutz v o r - )
Wheat blight [smut] (Chemical 

preparations for protection 
against - )

nielle (produits chimiques pour la 
protection contre la - )

010404

B 0575 05 Brandkrankheiten von Getreide 
(Chemikalien zur Behandlung 
von - )

Brandzeichen (Geräte zum 
Anbringen von - )  [Brenneisen]

Wheat blight [smut] (Chemical 
preparations to treat - )

nielle (produits chimiques pour le 
traitement de la - )

050222

B0576 08 Branding irons fers à marquer au feu 080122

B0577 33 Branntwein Brandy eaux-de-vie 330019
B 0578 21 Bratpfannen Frying pans poêles à frire 210136
B 0579 15 Bratschen Violas violes 150074
B0580 21 Bratspieße Cooking skewers, of metal brochettes [aiguilles métalliques] 

pour la cuisson
210049

B0581 07 Brauereimaschinen Brewing machines brasserie (machines de - ) 070066
B 0582 04 Braunkohle Lignite lignite 040062
B 0583 11 Bräunungsgeräte Tanning apparatus [sun beds] bronzer (appareils à - ) 110271
B 0584 21 Brauseköpfe für Gießkannen Nozzles for watering cans pommes d’arrosoirs 210183
B 0585 32 Brausepulver für Getränke Powders for effervescing 

beverages
boissons gazeuses (poudres 

pour - )
320034

B 0586 32 Brausetabletten für Getränke Pastilles for effervescing 
beverages

pastilles pour boissons gazeuses 320033

B 0587 07 Brechwerke, 
Zerkleinerungsmaschinen, 
Stampfer [Maschinen]

Grinding machines broyeurs [machines] 070263

B 0588 30 Brei (M ilch-) für Nahrungszwecke Gruel, with a milk base, for food bouillie alimentaire à base de lait 300021
B 0589 08 Breitbeile Adzes [tools] herminettes [outils] 080141
B 0590 12 Bremsbacken für Fahrzeuge Brake segments for vehicles segments de freins pour 

véhicules
120236

B 0591 07 Bremsbacken, ausgenommen für 
Fahrzeuge

Brake segments other than for 
vehicles

segments de freins autres que 
pour véhicules

070407

B0592 17 Bremsbeläge (Halbfabrikate fü r - ) Brake lining materials, partly 
processed

freins (matières mi-ouvrées pour 
garnitures de - )

170048

B 0593 12 Bremsbeläge für Fahrzeuge Brake linings for vehicles garnitures de freins pour 
véhicules

120215

B 0594 07 Bremsbeläge, ausgenommen für 
Fahrzeuge

Brake linings other than for 
vehicles

garnitures de freins autres que 
pour véhicules

070405

B 0595 12 Bremsen (Fahrrad-, Zweirad-) Brakes for bicycles, cycles bicyclettes (freins de - ) 120086
B0596 12 Bremsen (Fahrzeug-) Brakes for vehicles freins de véhicules 120126
B 0597 01 Bremsflüssigkeiten Brake fluid liquides pour freins 010315
B 0598 12 Bremsschuhe für Fahrzeuge Brake shoes for vehicles sabots de freins pour véhicules 120216
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B0599 07 Bremsschuhe, ausgenommen für 
Fahrzeuge

Brake shoes other than for 
vehicles

sabots de freins autres que pour 
véhicules

070406

B 0600 08 Brenneisen [Geräte zum
Anbringen von Brandzeichen]

Branding irons fers à  marquer au feu 080122

B 0601 11 Brenner Burners brûleurs 110060
B 0602 11 Brenner mit keimtötender Wirkung Germicidal burners brûleurs germicides 110061
B0603 31 Brennereiabfallprodukte für 

Tierfutter
Distillery waste for animal 

consumption
résidus de distillerie [aliments 

pour animaux]
310048

B 0604 31 Brennesseln Nettles orties 310096
B 0605 04 Brenngas Fuel gas gaz combustibles 040049
B0606 04 Brennholz Firewood bois à brûler 040013
B0607 07 Brennlanzen [Maschinen] Thermic lances [machines] lances thermiques [à oxygène] 

[machines]
070229

B0608 04 Brennöle Fuel oil huiles combustibles 040084
B0609 04 Brennspiritus Methylated spirit alcool à brûler 040002
B0610 04 Brennstoff auf Alkoholgrundlage Fuel with an alcoholic base alcool (combustibles à base d’- ) 040004
B0611 04 Brennstoffe Fuel combustibles 040025
B0612 06 Brennstoffe (Tanks für flüssige - )  

aus Metall
Containers of metal for liquid fuel récipients pour combustibles 

liquides [métalliques]
060338

B0613 20 Brennstoffe (Tanks für flüssige -) , 
nicht aus Metall

Containers, not of metal, for 
liquid fuel

récipients pour combustibles 
liquides [non métalliques]

200065

B0614 01 Brennstoffe [Brennelemente] für 
Atommeiler

Fuel for atomic piles combustibles pour piles 
atomiques

010087

B0615 04 Brennstoffmischungen [gasförmig] Vaporized fuel mixtures carburants gazéifiés 
(mélanges - )

040020

B 0616 09 Brennstoffpumpen mit
Selbstregulierung

Self-regulating fuel pumps pompes autorégulatrices à
combustible

090406

B 0617 11 Brennstoffsparer Fuel economisers * économiseurs de combustibles * 110102
B0618 01 Brennstoffsparmittel Fuel-saving preparations combustibles (produits pour 

économiser les - )
010257

B0619 07 Brennstoffumwandler für 
Verbrennungsmotoren

Fuel conversion apparatus for 
internal combustion engines

convertisseurs de combustible 
pour moteurs à combustion 
interne

070463

B0620 19 Bretter [Bauholz] Planks [wood for building] planches [bois de construction] 190149
B0621 21 Bretter (Brot-) Bread boards planches à pain 210169
B0622 20 Bretter (Schlüssel-) Keyboards for hanging keys tableaux accroche-clefs 200197
B0623 21 Bretter (Schneid-) für die Küche Cutting boards for the kitchen planches à découper pour la

cuisine
210108

B0624 28 Brettspiele Board games jeux de table 280156
B0625 16 Briefbeschwerer Paperweights presse-papiers 160183
B 0626 19 Briefkästen aus Mauerwerk Letter boxes of masonry boîtes aux lettres [en 

maçonnerie]
190228

B 0627 06 Briefkästen aus Metall Letter boxes of metal boîtes aux lettres [métalliques] 060120
B0628 20 Briefkästen weder aus Metall, 

noch aus Mauerwerk
Letter boxes, not of metal or

masonry
boîtes aux lettres [ni en métal, ni 

en maçonnerie]
200244

B 0629 16 Briefkörbe Letter trays corbeilles à courrier 160101
B0630 16 Briefmarken Postage stamps timbres-poste 160260
B 0631 09 Briefmarkenzählgeräte Postage stamp meters timbres-poste (compteurs de - ) 090482
B0632 16 Briefpapier Writing paper lettres (papier à - ) 160182
B0633 18 Brieftaschen Pocket wallets portefeuilles 180069
B0634 09 Briefwaagen Letter scales pèse-lettres 090325
B0635 04 Briketts [Brennstoff] Briquettes (Combustible - ) briquettes combustibles 040019
B0636 09 Brillen [Optik] Spectacles [optics] lunettes [optique] 090331
B0637 09 Brillen (Blendschutz-) Anti-glare glasses antiéblouissantes (lunettes - ) 090046
B0638 09 Brillenetuis Spectacle cases étuis à lunettes 090567
B0639 09 Brillenfassungen, -gestelle Spectacle frames montures [châsses] de lunettes 090359
B0640 09 Brillengläser Spectacle glasses verres de lunettes 090334
B0641 30 Brioches [Gebäck] Buns brioches 300023
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B0642 24 Brokate Brocades brocarts 240011

B0643 01 Brom für chemische Zwecke Bromine for chemical purposes brome à usage chimique 010585

B0644 05 Brom für pharmazeutische 
Zwecke

Bromine for pharmaceutical 
purposes

brome à usage pharmaceutique 050306

B0645 06 Bronze Bronze bronze 060018

B0646 06 Bronzen [Kunstgegenstände] Bronzes [works of art] bronzes [objets d’art] 060056

B0647 06 Bronzen für Grabmäler Bronzes for tombstones bronzes [monuments funéraires] 060055
B0648 02 Bronzepulver Bronze powder bronze (poudre de - ) 020032

B0649 02 Bronzierlacke Bronzing lacquers bronzage (laques de - ) 020031
B0650 26 Broschen [Kleidungszubehör] Brooches [clothing accessories] broches [accessoires 

d’habillement]
260027

B0651 14 Broschen [Schmuck] Brooches [jewellery, jewelry 

(Am.)]

broches [bijouterie] 140019

B0652 16 Broschüren Pamphlets brochures 160046

B0653 30 Brot Bread pain 300093
B0654 30 Brot [ungesäuert] Unleavened bread azyme (pain - ) 300013
B0655 05 Brot (Diabetiker-) Diabetic bread pain pour diabétiques 050121
B0656 29 Brotaufstrich [fetthaltig] Fat-containing mixtures for 

bread slices
mélanges contenant de la 

graisse pour tartines
290054

B 0657 21 Brotbretter Bread boards planches à pain 210169
B 0658 30 Brötchen Bread rolls petits pains 300110
B0659 30 Brote [belegt] Sandwiches sandwiches 300106
B0660 21 Brotkästen Bread bins boîtes à pain 210310
B0661 21 Brotkörbe Bread baskets [domestic] pain (corbeilles à - ) 210017
B0662 11 Brotröster Bread toasters grille-pain 110171
B0663 07 Brotschneidemaschinen Bread cutting machines pain (machines à couper le - ) 070288
B 0664 10 Bruchbänder Trusses brayers [bandages herniaires] 100039
B 0665 19 Bruchstein Rubble moellons 190237
B 0666 09 Brückenwaagen Weighbridges bascules [appareils de pesage] 090081
B0667 11 Brunnen [Springbrunnen] Fountains fontaines 110126
B0668 11 Brunnen (Zier-) Ornamental fountains jets d’eau ornementaux 110175
B0669 10 Brustprothesen Artificial breasts seins artificiels 100141
B 0670 09 Brutapparate für 

Bakterienkulturen
Incubators for bacteria culture couveuses pour la culture 

bactérienne
090556

B0671 07 Brutapparate für Eier Incubators for eggs incubateurs [couveuses] pour 
oeufs

070442

B0672 31 Bruteier Eggs for hatching [fertilised] oeufs à couver 310045
B 0673 10 Brutkästen für medizinische 

Zwecke
Incubators for medical purposes couveuses médicales 100067

B 0674 10 Brutkästen für Säuglinge Incubators for babies couveuses pour bébés 100177
B 0675 15 Buccins [Trompeteninstrumente] Buccins [trumpets] buccins [trompettes] 150016
B 0676 07 Buchbindeapparate und 

-maschinen für die industrielle 
Zwecke

Bookbinding apparatus and 
machines for industrial 
purposes

reliure à usage industriel 
(appareils et machines pour 
la - )

070327

B 0677 16 Buchbindeartikel Bookbinding material reliures (articles p o u r-) 160236
B0678 16 Buchbindegarn Cords for bookbinding fils pour reliures 160239
B0679 16 Buchbindegeräte und 

-maschinen [Büroausstattung]
Bookbinding apparatus and 

machines [office equipment]
reliure (appareils et machines 

pour la - )  [matériel de bureau]
160330

B0680 16 Buchbinderleinen Cloth for bookbinding toile pour reliures 160238
B0681 26 Buchbindernadeln Binding needles aiguilles à relier 260006
B0682 16 Buchbinderstoffe Fabrics for bookbinding étoffes pour reliures 160150
B 0683 16 Bucheinbände Bookbindings reliures 160237
B 0684 16 Bücher Books livres 160095
B 0685 16 Bücher [kleine] Booklets livrets 160189
B 0686 20 Bücherregale Library shelves bibliothèques (étagères de - ) 200024
B 0687 06 Buchstaben und Zahlen [aus 

unedlen Metallen], 
ausgenommen Drucklettern

Letters and numerals [of 
common metal], except type

lettres et chiffres [en métaux 
communs], à l’exception des 
caractères d ’imprimerie

060419
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B0688 16 Buchstützen Bookends serre-livres 160018
B0689 09 Buchungsmaschinen Accounting machines caisses comptables 090135
B0690 20 Buffets [Möbel] Sideboards buffets 200034
B0691 20 Büffetwagen [Möbel] Dinner wagons [furniture] buffets roulants [meubles] 200222
B0692 12 Buffetwagen, Imbißwagen Dining cars [carriages] buffets roulants [voitures] 120220
B0693 21 Bügelbretter Ironing boards planches à repasser 210179
B0694 21 Bügelbretter (Überzüge für - ) Ironing board covers [shaped] housses pour planches à 

repasser
210093

B0695 09 Bügeleisen [elektrisch] Flat irons, electric fers à repasser électriques 090569
B0696 08 Bügeleisen [nicht elektrisch] Flat irons [non-electric] repasser (fers à - )  non 

électriques
080224

B 0697 21 Bügeleisenuntersetzer Flat-iron stands fers à repasser (supports de - ) 210112
B0698 07 Bügelmaschinen Ironing machines repasseuses 070328
B0699 11 Bühnenbeleuchtung (Regulatoren 

fü r - )
Bullaugen

Stage lighting regulators régulateurs d ’éclairage de scène 110134

B0700 12 Portholes hublots 120133
B0701 07 Bulldozer Bulldozers bouteurs [bouldozeurs] 070069
B0702 16 Büroartikel [ausgenommen Möbel] Office requisites, except furniture bureau (articles de - )  [à 

l'exception des meubles]
160159

B0703 16 Büroklammern Clips for offices agrafes de bureau 160010
B0704 09 Büromaschinen (Lochkarten-) Punched card machines for 

offices
bureau (machines de - )  à cartes 

perforées
090097

B0705 20 Büromöbel Office furniture meubles de bureau 200037
B0706 07 Bürsten [Maschinenteile] Brushes [parts of machines] brosses [parties de machines] 070068
B0707 07 Bürsten (Dynamo-) Dynamo brushes balais de dynamo 070033
B0708 21 Bürsten (elektrische - )  

[ausgenommen Maschinenteile]
Brushes, electric [except parts of 

machines]
brosses électriques [à 

l’exception des parties de 
machines]

210251

B0709 07 Bürsten (elektrische - )  
[Maschinenteile]

Brushes, electrically operated brosses électriques [parties de 
machines]

070413

B 0710 07 Bürsten (Kohle-) [Elektrizität] Carbon brushes [electricity] balais de charbon [électricité] 070093
B0711 16 Bürsten (M aler-) Painters’ brushes peintres (brosses pour - ) 160050
B0712 21 Bürsten (Zahn-) Toothbrushes brosses à dents 210250
B0713 21 Bürsten (Zahn-), elektrische Toothbrushes, electric brosses à dents [électriques] 210276
B0714 21 Bürsten * Brushes * brosses * 210014
B0715 21 Bürsten für Lampengläser Lamp-glass brushes verres de lampes (brosses 

pour - )
210052

B0716 21 Bürsten zur Körper- und 
Schönheitspflege

Toilet brushes toilette (brosses de - ) 210051

B0717 20 Bürstenfassungen Brush mountings montures de brosses 200033
B0718 21 Bürstenmachermaterial Brush-making (Material for - ) brosserie (matériaux pour la - ) 210054
B0719 21 Bürstenwaren Brush goods brosserie 210053
B0720 14 Büsten aus Edelmetall Busts of precious metal bustes en métaux précieux 140123
B 0721 20 Büsten aus Holz, Wachs, Gips 

oder Kunststoff
Busts of wood, wax, plaster or 

plastic
bustes en bois, en cire, en plâtre 

ou en matières plastiques
200223

B0722 21 Büsten aus Porzellan, Ton oder 
Glas

Busts of china, terra-cotta or
glass

bustes en porcelaine, en terre 
cuite ou en verre

210252

B0723 19 Büsten aus Stein, Beton oder 
Marmor

Busts of stone, concrete or 
marble

bustes en pierre, en béton ou en 
marbre

190202

B0724 06 Büsten aus unedlen Metallen Busts of common metal bustes en métaux communs 060307
B0725 25 Büstenhalter Brassieres soutiens-gorge 250114
B0726 29 Butter Butter beurre 290008
B0727 29 Buttercreme Buttercream beurre (crème de - ) 290011
B 0728 21 Butterdosen Butter dishes beurriers 210030
B0729 02 Butterfarbstoffe Colorants for butter beurre (colorants pour le - ) 020023
B0730 07 Butterfässer Churns barattes 070038
B 0731 21 Butterglocken Butter-dish covers cloches à beurre 210031
B 0732 30 Butterkeks Petit-beurre biscuits petits-beurre 300109
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B 0733 07 Buttermaschinen Butter machines beurre (machines à - ) 070046
B0734 26 Buttons [Anstecker] Ornamental novelty badges 

[buttons]
badges ornementaux

i

260113
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